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7 .

1
» f » » t  I t  t  r t r tja, jc, ju, aj, a [. ej, jo, ji, it|, ja, )c=jt, 

o=je, u=ju, aj, ja.
8.

au, otNta, nu, itt), á=uo, o=ito, o-ita, 
no, an^na, ji=ni), ,uo'C, itc^jí, na jiNta.

ф

ma-ma, ш и т ,  um, u=nU), ma, md= 
me, mo'je-, on má um , o=na u=mí, 

mt'mo ja=mp, urnu, muj.
IV
i»

O'va^jt, го-je, ra-jc, va-tto, m in to ,  
rámt), mt=ra, ja=ro, m ám ), ra=me=no, 

n tám -a , roj.



и.í
fó=me, fi>=jc, fů=no, mih) ma=f<ui, 
o=ra=fa, tt=jo=f«, im=ftt=ji,

111), HC'lui'íV), ttij, úf.
12.

t t i
w m ,  mi=í'u, ito=mi), ro=mi=it«, 
n>o=rp, \xmi)Am-A\í), norné nttoto, ma
ti mm, itm=f«it uu=mi, m oj, nofewoj.

13 .

bt=jc, be=re, o=bo=jc, bt=hj, iic=6c, m «= 
fa i'))4hi , 6 í4 ó  b u -rm n u , bo=*o=ron, 

rai!=brt=ni), ba=bit b«=tt>t, boj, báj.
14.v

M =nc! b á= m , bf=rnu, pium , m =ic, 
vmo=je pc=vo, m isfó b m 'oa , vi>=bi) ía=
Inlríí ťlrt-ttrt-*W k«.'

\ % P<í--Ho=mč bi-jí mí=iio, mí=poj.



15.

í
f  am, fit=ja=ra, fi=u=fa, vfcfi), fa=ia= 
on, u=ŕii=mc, má=mc Ы4<ш ň=a=('u.

, 16.ь
o D, it b , Ú4ty, хй'Ьа, Du4ty, 
ttm=ba, Do bo=mu, Do=mt bo= 
in mo=b«u, too=Da í)a=Dá, boj, Dej, Duj.

17.

t
ty, tu, tá=to, i)rt=ta, nty4o, bo=ty, 
nd'bU'ty, tu ty c totyo'rt), tau4u=u)t), 

pfáá mUra, ma4rt ru=ta.
18.

C
ce=na, ce=ty, cetyp, o=ce4o=tt)c 
o-n>o=ce jííDd=me, ornice a с<ЙШ 

U)t̂ ce nVfu, nt-ce t^tmHoej!
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19.

í #
o-f’«, fo-ma, jt=nnt, fí4o, bo#, f 
bt), m i#, má# fcma, nta# inco
me, itcmiámoíci uĉ má fí4b, fc-me= 
tto fej! pfefc na řau=ce, no3, peš,

04DC$.
20.

jwita, jIH txi, saítffá, fщр, $oéa= 
|i, o=$i=mi=na, 5tt=jí=cc ma=jí ju=b», 
ш-%\-лт ff íui roo^f, î=bi=(i=№o=frt.

21.

b
a4m! bo=ra, í)á=bt), i)u#4a, ja4m= 
bty, bo# tto4)a, шо U-m ma-jt ro= 
bbr fo=ma шо4’а н4ш' п4ш! £e#)=na 
fe. ba4’u # , b o 4 # b u j!bej! bnö, 

bab, bi)b.



и=фо, и = ф а ,cí)u b̂t), ЬоЛчх, фо=Ьа 
ро-ф а-Ы>,Щ'фч, jntoM, гаи'фа

rait-фо, ito=toc, (и=фа
фо-ф $4a-tc Ыо4*еф.

23 .

fo^pa, fau=j>a, tn-xa-МИ
t a , f a u - t á ,  \a-tí) t mau 
t m a  \aAvo-xo-\M ,na

fnj, foj ,  fi>jr mat, fa t
24 .

Я
p = b a ,  фща, ín t - f i)  í ,  §e=be= 
on, p ' f a í m n 4 a ,  má~me Mt=jo aj 

фипй*а, ôa-j'Puj! я<й]ог.
25.

e
lllč=d)t), pč=mi, р»=ГОё=Ь|)=т>),



Ье4>аага4а, ,
%афаbe 4ja=jt,na Ьп4>е Ы Лщ\).

26.

I
a4e, le4o, ic=fi>, nm4e, Me, na=d)i)= 
lê nt), ша4о-ша=Ш), le4te mi4á, or= 
ío=mé t or4fcce, §e4e=mt Itepa,ba= 
le4é bon-ty, ma4e mo4e lé4a=jífe= 

mo4a=mo, lej.
27.

it
rob4ta4a, unnte wo=m, nê co má4’o, 
řa=ne, hm,ité'mt) пе^о=ше=М, bn-
im4á ba4e=na, cí)Mí)4m nemá pe= 

пЦе, ne=boj4e! mt4uj, ma4itj!
28.

b
be4í, t>e4Mta, bk a ,  шо4н, шо4>ь, 

Ьихпro4>c, Ье=гаше bo4>t=
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np ф о # ,  t o e # í c  po=Dp, Ро na 
i>c=bi=nc a na po 4iPp # ,  p o # = f u j  fc !

29 .

t
m )4a4iP i t # ,  t i # o t o o #  
fo=fu=pa b č # ,  *au=fa=ti, 
jí ťc4ů m e # , p a # f c  Pc4’a=jí na 

t o o # ,  to k e j!
30.
V'

С
ce4o t o p # # ,  o=ci f k o c , p e # #  
p o # # ,  r a #  no=pa, r a # c c  t ra= 
če, la=cbcc fc fam p á , ča=pp fc 

jí, P a n # j ,  n e^am fe j.
31.

íM
ffa4p n o # m c ,  ita-ffe f o # , p k o  
p í # ,  íc#= m c ffmmí, f f k o #  f i t # ,  
i t # d  f o # 4 e ,  fe=no u # # # ,  mt' 
td O n #  p O # # j ,  U f f # ,  náš, todš.



32.
v v

1
5е/ J ta t, }c4c^o, !<Це, ^Ьо'Ше, 

рш ^се , J a 4 w  рЦе n>o4m, |i4o  (e 
po щирп Ш(Це, ri)4a *í4a4Ú 
na jNté4)o n e s t o j ,  Э ,  %

33 .

ř
ŕe=fu mc=li--fií, mč=fé yr=ři=m), mn=('č 
гос=П)с=п=сс, r(-=pn пнИмш , mo=rc 
ffi=ro=fc, nm=fc o--ŕc=d)i), pt=fa 

mí=vatt mč=ft=me.
34 .

í í t
mí4)a, шЬир, ш14т ш еф , tr^ií 
фа, fo=ffc pl=nc ja=bMa=nti, fr=na bé= 
Pa po f)o4*c, ош-се ma=jí шйш, fr= 
tece rt)4t ^ n i i ,  mp=fr=mc=nc шо4р, 

ftí4a=tt)i ml=ct c]l=p=jt mafo.



э í
f a ^ c  wty=me=tá=ntc $ t a m í^ m ;  
bn uo=fí=mc n> f u ^ c ,  шс^Ьгс t 

n u ; m - m - x i -жtimber у Ш а ; fncí) 
m - i \  fc M n  тфтa j )o = m ftó c

§ неф iftm^a.
36.

ü4£c a m á 4 i ,  to m o ^ i ro=fct=co=mé; 
o=tec t m ásti m U tu=jit> i4c; o-nt mu 
bá=tua=|í ffcUít), je=t>c=m a p i= tí; O'tti 
í)o щ -^ -\х х к т -\\a mt)=n sču=ji, mu= 
fi4c  ro=bteču m t4’o=U)a4t; со O'iti 
! Ц а п ,  с и п 4 ( ,  со ne !(Ц ан , nc 
u i4 t ,  a ä  fe vábi mi) fc vá
bi m c N n c ,  ne=bo ínj=má
po-tn-pt-ní̂ ; 1е=пг=шсф nezm ym e
xá-bi,  a- к  t o 4 o  со fc \\-)\-ty-\t vá

bi U)t4i=mt\
37.

tu m tó ^a^ tt*  VC'ľo a ímdfcmáí, 
ti=d)o fcft, pcfotô \nh , na $\)-mc-n\)
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у щ о г  Pci, č k a j ,  poctili, pil=uč p i l  
na=n=«S fe со uc=mís: po=ma4p, po= 
SOV=UČ, j«! pO=i'líP=UČ ft ťí)0=U>cj, vo= 
ťWimt i n=čt=te4i itc4n bej, со ti 
nc=na=Ic=5t nc=bcv, a těm eo íi=ba=jí 
m a ^ n i )  tte^mer, le=mau au 
p i f f i m t ,  na to m tonc JU tta u ;taf= 

fe ta шо=Ы ?
38.

p o ^ e r!  b i k c l  fe u=čit ja=fé jk u o ; 
číkip  n nás má=me: na po=íi i po 
f)o=rá(ť) a fe=ficí) (n'i=iua=jí p i= jk c , 
fttm p, je=Ie=ni, fv=itp, m e=»č^N e, 
fa=fi=cc, mfcci, íijf=f>>, meíi=mč=Ci; na 
faikácb fe pa=fau ш о4р , f0=nč, bp= 
fn- tc4a=ta. ba=ra=nt, otp=ee; Pi=n> o= 
bt)=má flífef, pot=fan. m p š ; mp=fo= 
fo lé=tá cáp, je=řdb, bo4nb , fá=itč,
fa=fol, o=rcI; tu=n>. ()H=fp, fu=či=cc t>o= 
ma n u k n e , tlt jUbáme; mc iuo=bári) 

jí=jc rp=ba, vaf, jába, t>ab.
39.

0v=na bcM t)o u=i)o4t a $cve mefau
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trcí'ttm. 3t4o $ne=me frčeni. &3o=# 
mu тинфпс trii Do no4ф 2Bv4m 
mo4m nů4mjc. <йт4а=шсс mi)4o4o 
íc4á. 9teWe=Dcj mr=n>u m o4n 
ш4)о [пчЦо. 3)lra=mor je wd^c=m) 
tarnen a Dá fc tt>H#a=Di4i. <§r=mot 
fffoDí ttc=moc=nc=mu. @l=$a n> o-fit 
н4е-мф  bo4cft. @1йп«г míc4c fc 
fc4mu Dům. Ш 1  má tía=mu fft=*o? 
fau. Ш с4о fí'aD'fc, t ft)=ffc je Do= 
bxí) po4vm. <pli=na too'Du Do 
fe4>e Dt)^ti=mc, a4e pro=mo4nu4á 

mmmoDů nc^řt=pait=jfíí.
40.

$e=mc №í)=Dá=tt>á Щ Л Н \\ ; len, fo=no' 
:pc, rnaf, \Ш, o=me£,j fe=jcme 
Do o=va=ne volt: Dob a $e=mfcfp fa- 
DUmc, rc|)a, veMett), Dt̂ itc, tefroi'cc 
o4itr4t) (ttDovft)), ct4m4e, ccfcuef, 
fa4át a ji'Uc Do'tná'Ct *elt=ub má' 
me, гиф, jt=a=fa, vo^ma=rtn, ct)j)=ntö 
m^Dá=tua'jí mt4uu mmut,Dozornú'
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сс, [ ф и а .  buf.  Ott b ,  l t c f 4 a . l u p a ,  
j a w o v .  oUffe.. ja=fen po ÍC'ftd) fc na-

щщщи
fa^nc'Ui \щхpo sc=mt; v 4 tb p ío í  
pa=jí ba=nt=ci $c se-tnc; офеп r o ^  
toípmjc vití Dp, a taf je mMií na fo^ 
mp; $e4eptá  rm ba bá^m \ tA t^  
$c jc4c-§a Dc4á fc o^ccí; о4’о=то jc 
m ekni tc^fc; po4v=mp fo 4 k n e  jo 
íou, ta fol fc fopc §c $cmc; т р и -  

$i4eč=ttcj=fft fotu jc
39 .

i)4)cn bori p lm m eitem , паи fc brcmo 
flmDe. abp  ncubafíitu l’, Dúm fc m alí  
tam  fbc borí, pobov t4 i Dvcmo bube 
m b i t , moDa mptefá jc  $c=mŕ, Ы с  
pá4>cm  a vcíäífftcm, Ц-
m i, bplínp t t rá í t tm , f t a u ^ í  U4>cm t 
§ m i4 a 4 ím t  $a n á p o j ;  p o = m M rt otá^ 
ct $cmt, m p jc О р ф а т с  Do fcbc, fbc 
fc ono vpícblc búbc t a m  mítv m ám e, 

jcntc m p íf tm p u jc  p á r a  Do pom ctrí,
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tam bore bu^ftan fc ftanc a bé=fá o= 
bfadp, ti) obfafi) bámají Dcfff; $a tc  ̂
plócp cafít ftppfno břímání; n a la
min nebi fřmtcc m e bne fmítí; 
loan noc nám ofmecuje mefteef, při 
méftcfn co to jefftc $a jaftte noci fmítí?

40.

beit In práci, noc fu fpátti mpnafop 
fbo fc fmoíp botbfá, itma|c fc ob ni, 
pamattf fmtje pamnciitp, itemnp (lept) 
flcpcpo mefti; bvabc je pato , пел bo' 
brň přítel jcfftc brapfí, fbp je 
frtcnb i <plcb frnpt) mn je fntacnP, mm 
romaná bílá $cb, fbp co blcbáž pilné 
píeb, ^po^^biřa robota, potomá pfota, 
bezpečněji frofem, nepi ffofent, rnaíp 
čtenáři! ucti jfebimépo a píeffimcmn 

fe nepopmimej.
41.

cloméf je ropm ttp tmor, $mířata jfau 
nerozumná, s^ řř bépá, ptáci létají, 
rpbp pfámají, bab fe p íap , tráma fe 
Zelená, fttép fe béleje, rn p  fe cermcná,
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nebeffi fícnuti je mobré, ofřefaué f ta it  
pi>, wpbfubané čhuti), btab=fé, ffiijfé 
fane, na točbrn je rommé Duo. ráno 
loe trne ic rcibito, mnoho prachu na 
ceftě, djrám a loějc na mčftč, fofau 
fofi íofcc faufn, mám já praioau lc= 
man rufu, řehro na bofn , bělmo na 
ofu, 51001«) temno sloučí, mifé bfaft) 
rpčion, na diváfti jfau d)raufth, jajic 
itíTeř bo baulíti, po ftra=ui jfaupničfh 
a pomerí pníčft) i fříěti), fbtrámc bubb 
t hřibl), řclejné «tipec a flefftě, není 
loffecfo ifate co fe btpfftí, fbo mnoho 
íioatfá, máto lotipu ufasuje, bito loěet 

je rneb a íooff.
42.

otDce Meet, f r d f t a геше, fftefd a 
wrči,tt>íí Щ[ e ,§ a jtc  ttmffá, ntačfa 
mmmčt, mebtöeb mrmfe, í)uft) d d p jt, 
iufrtffíomicft) fftčbotají, fo()aut $í\m, 
fura fobfobdfá (fbáče), n>rabce čtrtfa= 
jí/ ftrafi) rapotají, b^b ftj>í, fr- 
fa jí, U)cefa bručí, tufefd woba ft>:pí,
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mítr bitci, ftruna p e je , m o b ap řim = 
fá ,ftře lb a  i brom btnti. 

ftarec cf>obí ffcčent), f r n te p  fc p ian  
bo n p o fa , n třa  uoba ftrjwrató, 
fnú její fbo mífá a fttmn, tol)o jen§ 
nefřufftté lucci mřtmú o=j% íbm jm e* 
mtjeme, mřfip a o ^ ř p  její m r p ,  
co je mp^ctné není řacite a ш р ь = р  
břipobí jpvacne, m pub fe m puru  §e 
ftta, iteití eaö hřímání, neb ftfmau-cí 
p itc e  m po b í! fbo jpobnuř bo mbřo= 
Щ tobo čertím a moba mpfífí, fůň má 
čtt>n> no bb,jeft čtmer^nobe gmiře, mfta 
je b ř íf fn á , m p a  fe bánni beluífum, 
píáft mebtt iooní, bíáfft je obtio mrdjmb, 
bpáit í b p er jfatt míbobb, fantem a ffálí 
m íefe jmenuje fe ftroš, |>ftrub miřuje 
bbftrau ciftati p a rn a u  mobu, ^fftroö 

jeft nejmetffí
43.

yt |ita , $ jarcu f ječmene) a § omfa 
namele fe man!a, § ořouw, § mebí,§ 
ocele, §e je lep , ftříbra a §e p a ta  bo?
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tují fe хфжшсс1; t a t fe í)otují: s 
oíoma bvoft) i p i e ,  s mebi e 
ttd)ami t bes M), s ocele nose i 
Micft),Se §el e p  rt)íe t moti)íb, se Р Ч а 
likce; se §fata brftent), vctésb 3 fřu= 
k m  i bes fříse, cose fe s т ?г1'  
ft) ? co §e fmetaiU) ? s éebo fe 4>cce cf>lcb? 
cose bube s bítéte? otec a m atfa  fe 
fbnt), b bcerami i b mmtft) fmbmi cmí 
jebmt robinu, bobvt) 3 bobnjm fe p №  
telí, fe fernem  mosent bonml't) fe 
bi, b p ásb n tn u  fouc utifajú v 

fu tobe i fit mne prtjbait fanta vátí 
a mt) 3 nimi fboltt jntjbeme bo 
bvabt), oci f mibení, uffí f fí’bffeni,
Sbb máme f mfitmeni, černnje jeft 
obém a obttm? flaust sao b tm d n tif  
sabtimánt tela, libé btymajt m obced), 
т е  шеШ1)ф ntéftecf), m ntcftecfád), m 
bébinád), čili me mfíd), na íobaniced), 
na í’asecí) i na ofaméíbcí) p ftatim icb , 
m tid)é mobé r  Щ3 raft) fyolu p ,  
jaře s ^ é ř i»j i j í  m b ovád) ? fmofa fe



21

grifft í § jcDfommi) ftrontu, 5 серо fe 
láci net? f cernn jeft papír pero?

Ш, (*e, 3 i ,D o , Un, З ь  Шт, dim 
3lbam. Шт.Шак (£ша. 3= 

mel Згепа. D̂cákDtiíie. Uriáš-
Urffuía- 3o$ef. 3níi S a tan é . 
ria- 9Шап. Woémt.
звЪ, щ , ($cr 33 p,фр, щ ,  щ ,  m ,  T)í>,

Жх.£Ц.
ffiít. ДШ Шщ. £a$ár. £ea. (5lh*ud* 

(Jecíltc. deftmív. &е!ап!а.33ашф. 33a- 
tm ^atoeř. Vatolina. <§erobeč. «§ermí= 
na. ©ebeotu ©abricla. ^ain .^atařtoa. 
Vánicí. Novota. giltp.Snbeiif a.Oiafa- 
ef.9íebefa. S am uel (Sára. Safaimm. 
(Stefan. Dobiáš, liberta. З а ф а т ! . 
Зи^кпа. Brttmír. ßofte. 6 bernbm. 
Aerreé ( átferffeô). Dlnafer (átmafer).

Ш>ат а @ma bplt prumí libé. lícen



není manbřejffi ob mtftra. 3  me mo= 
Ьаф i na [пфс jerni jijí jimoacbomé. 
Ш т  má mobil fíanan. $ebo:ptř létá 
m noci. *Лспф nemá reci. ffiořt) 
bají m jarme. Seto má boranct bni. 
gift) ifan fí’abfé omoce. X om át 
bámají tupci2BefWanb nofi břemena,
(šben bptabéfná jabraba, plná mffe^
lifcbo omoce. D fa piáZbabiem. S en a
jfata jeft melifá. Sbtobáci jfaft nfa= 
iicfa jmiřatfa.
v л má báti poffuffnt) fmémn otci. 

© ib í’o jeft ton cite oftre a piďjfamé* 
33iccm pleffá boljonic. d iftá  moba jeft 
nejjbramffi nápoj. Ф о т о  fíauji libem  
$a obbblí. 3eb le rofte bo proftav a bo 
m ofola. $ á b ta  mafttji cernébo. dhtnář 
ф оЬ М  í>iifami. Щапо pm cafu  mftá= 
т е  j. 3áb b  trfají mecerem. Mobilní ráno 
mcafné ^ im á  a jefnaná3bnbiiftefbte=  
fan bo moře. 3 im a  není příjemná. <§0= 
rb, báje iftin jelene na jar i m lete. 
$ ro fo  fc brmí т е  ftupáф a bámá faffi.
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a d b с с Ь Ьес é f a ö  bt í f j f l m n n  о 
u p q x í fä Šff t ť u it att ш r  t) § j.

» $ ® 6 < Š $ & S g ® é < 6 3 Ä  
e é g» *  d  $  a  m oř © ©  

X X U Ü 3Ö 1 9  з а
OltaD. OlfóD S3nímt. 33nto. JBt)= 

ftrica. (šinfota* Sefotoec. (laba. ё а ф -  
ticc* ФеЬгест. ítorm ofy. ФиЬгошпЙ. 
(Sbcim* (Sgerfeg. Stlafomo. grafftáf. 
©enter. © afanta. ©oíice. «©oltc. <§га* 
Dec. Щ)еЬ. Шф$пс. 3 fam a .3nbia.3tb 
ffama. Saßet*,fbffice. Grafom. £emo= 
ce. Bietern. Вшот. OJřijawa. ffimfc 
©ab. Ořitra. Drama. Dftrtijom. Jßefff. 
З З Д р Ш . фга()а. Ořopama. Oř e ! а. 
©ettice. ©abmottm. ©temnice, © d tp .  
Xofaj. Xtettetn. ířeffut. Ubramec. 
botob. ЗВасото* ffitbeň. ЗйтШ и З а -  
břeb. ЗШпа. Закс.
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r.« Xr.
D u tr in .C lu a fe r .^ c v v c ö .^ ir ta rc v re ö . 

C tnabafqu im iv  a D u a b ta n a  jfa u  p  
m enttc Mt)me ® b a n te lf fé  §etnt. I V
n o fo n  bV)l tm tbrec. W arner jeft jm éno 
m u§ffé. O ite b iiu b u rq . je ncm eďc m éfto.

48 .

D l)en jfa to  ^ ro b u je  a § íato  c lo ttV  
fa . (£ov 3 a n í f  p m c f f f a f  3 a n f o  nebo= 
bottí. é fo m c f  m iití, Щп Ш ь  méttí. 
$ q b t é  fqm o fe фипШ . Ž )áb ía  fe ma= 
n t j ,  u jbeé  uefftéftí. ^ fem an tje fjlt q ro é  
nejft bobett jía té ljo . ^ o  n iti ffn b fa  b o j ' 
beb. 3  me SB íbuí libé b tbu í. 3 a b ř fo  
ttejpabá balefo  ob ftró m u . Zeními) bma= 
f r á t  ф о  ЫNačité n ta fo , plam
ítm fa . ЗШсе oci mice rníbt.

Ш\Ш )  n e m ile  m jTedpcm  itbo^ 
m éti. $ l a j í  rnbffí í>obt>r m acfy  bo= 
т а  item. U ftlttj fe bub boftá ti, 
m rabce ftrom íb . Ш о п ш  bo bubb tte=
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létají peéenc М п Щ .  mat г úft
a jemu mimo ufft ffuft. Ж Щ  je řámen, 
jeffté te p  m na. S p  tte taf §bramc, 
jafo ftabfá g j cj, tidfwm fe jen čmiě, 
§tabu fttjeö. 'ôritcír brnctromi *ámtbi 
hornej baba, upne  té. lifffa 
fmttj cbmoft фша11. Ш Ь baľ, 
m$aľ. Oíufa rufu ttmbmá. 3ábaľfa 
fpofu prebbmá 3 v(fptDobau. @oma nê  
mbfebí fofoľa. 3áben be* práce nejí 
fornce @téftí b nefftcftím faufebc.

.v <9.

Ä'oííf brněn má tato fffo ľffá  fmětíice? počítejte 
na bfaá! ít'o lif oNofít máme na fročtlícť ?

Sftám bľamu jebnu, hó8 jebeti; očí bmě, ufft 
bmě, ramena bmě, ruce brně, ttobb bme. $ o íif priiu  
jcft na íajjbe vuce? $ o líf  palcu jeft na tajbc no$e? 
Ä o líf prftu jeft na obatt rufácfe ? Ä o lif pafctt jeft n« 
ofmtt ио^тф? *]Stáf má bmě itof)». Ä itíi éobt о 
геф по(тф ? äíhtdia má fiejt tmí), ftia í má ofcm 
noř) a bme ffepetá, ntmtj ftříijá jafo nosnicemi. .§>abt 
ttentají uoí). Tújbett má febem bitu, 3a f fe mol’á 
prmú, brubtj, třetí, č tm c tú. pátú, ffefítj, febmú ben 
m ttábni?

50.

$rem je ccrmená. $crn (jambp)



26

ifau cer meué.Sftobračfa m lite (фг= 
ba) jeft mobrá. 3»afáje fijafa? 3*«^ 
ljeffotoec jeft bneb  ̂ Фгсшо огефоше 
je tel ЪШ.3íato je pute. (So jeft
jeffté pute? £rároa je §elcnri. 
j e lift ua ftrome? 60 jeft jejfte jelene? 
ffiraua jeft cenní во jeft jeffte 
né? je ftmá (ffebá). 
ftrné? @ncb je btíty? pojmenujte mi 
tři bité meet ?

3afc jfan rup?3aféjfau cefeffné?- 
3afé ifau mfafy? Sat jfan Ьаф̂ ?̂ 1Ье'
ifau auebo bílí, anebo bnébí, anebo pútí.

51.

$ule (gula) jeft fufatá. (So jeft jefjfe fufaté? 
6 tu f je tej tifyfató. police jejl ptofiá; rob je íŕtwý. 
3eí)fa jeft fončíte; uáprjtef jefl tupó-

® tiif mftje bj)t oíraublp; môje ale taíc ubí’atp 
bptt. Äinetit) ftromowé jfau proflc; jafotoc mol)au 
jefjie bbti? 3íuf je foncítp, jafomú tnfije jefflé bpít?

5ШРо je mčfc, Fámen je tmrbb* 
3íato je tepe; mína je Icljíá. jfura 
ftromomá Je brfnatd; ffľo je Ipabfé. 
Pitbnffé folefo bôttxímofré; fámen
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mfynffy bt>m(иф^. @ neb je ftube-
ul), ru fa  je кЩ .

£eb je i břabfy i ftubetti) i tmrt>t>* 
©nety je bift), mety a ftubettó. 
ftrcmoti>it je b rfita tá  fitdni a bněbd. З е^  
le§o je ftok  u jrtfé jeffte? фоГсшГа je 
bo raucá : jafet jeffte ш и к  bt)ti? 
je ЦЩ ;a jafomc jeffte? sDtocb je
meft), a jafon>^ jeffte f to m u ?

\  53.

d i  je mtéřo сегш еп е? 9 ie n í;  m léíov je btľc. d i  
j r  ffám a jl’ittá ? 5 ín o : ffá m a  je jľuta. d i  je m á ffo  
m čfé ? d i  je fnčf) tep ft) ? d i  je j a 6 f  f o uí)faté ? 3< i5 
íoroé j |a u  ia í)0Ďt) ? 3nfon?p je le b ?  3 a  f ó paptv ují* 
m ám e na p ífá u í?  9 ítije  jfau  libo-rootm é. d o  jeft jefjlé  
lib o -w o n n é?  @ ir ía  (f irc á b ) je ttelibo toonm í. 3 rrt^  
jab ffo  je ebutne, n e jra fé  jab lto  je itednttné.

54.

je p rub lebné: bremo je ntptú? 
blebné. Ф еи je fmefô), noc je tm am á. 
Sffioba ш pram eni čtftá, moba m 
řine je m utná. 3 f a to  je fyflotné 
ffam c), ořomo je bícbe. $ á m a  je fvá= 
fmí, fnnne je ffp a tm t 2 M f  je meífi), 
тЩ je m ařd. h r a b le  jfau břaubé;



ben je frd tfp . 'Ö rabjfö  cefta je jjtro^ 
fá, cboímíf je п ш *  Sfeoft fítvoft), fatoice 
t’̂ fd . Mřefa je blubofd, po to f je rnelft) 
(p (itfb ) . ffie^e je mpfofd, ebatupa je 
nt^frt. 3)ub je topfoft), fer je ni$fp.

55 .

^ о п зп ц р  jfau I>rubc; nitfp jfau  tenfe. © ir iu ffa  
jffn tin a  je g tobom atá , jaječí mTáfřp jfau iitfe. SB tboire  
prautt je ol)t)bnc; become bal’ujp jfau fřeljřc. É em ett  
je obnbntj, fříba je fřeí)fá . 9Ш с!о je tefnte. fnr je 
peim m . © tebl'o träum je fftám natc, ftebl'o fřám p je 
fucbc. S t a t e  с je ft a im, cbl’apec je m fabp . © ffo  bórcá 
ciftc aneb nečijíc. SJiačfa je cijtotná, fw tne je neči= 
ftotná. S e le n á  fúje je m ocná, fíije  omčt jě fľabá.

p o jm e n u j mi tří jw iřa ta , jen$ nícblc běbají. 3  
m enuj jebno jmtře, řterc |po$bite cbobt. p o jm e n u j mí 
tři bimc a tři frotfc jm ířata. í íu n a  je biroá,„ owce 
je řro třá : ft iu i fmeľp, gajíc je bá^límó. © i ifau  
baufenfp  fff o b l ím  é ? a proč jíau  jjfo b liw é?

56 .

3 d  citdm, mi) fc itctme. ©tpffíme, 
iptbime, bt)(bdme, mfutoíme, mpflíme. 
ditttm e néco. sD ?% m c ineímt mu ob o 
ciniti. S tárne ale jen to, eo bobtebo 
jeft, ciniti. Učitel íopucujc; }dcí fe ucí, 
$ e fa ř  pece.^inbttř a fucbatfa n>atú



Olpbár forotrobo. Sßoforonif poľuje. 
$cb  fftefá. 2Bítf moc. G ebaut fofo= 
ŕifií. Л ига ľni for í. Лига f f of á. фиР 
p e já  t fftcboce. Лии rpbocc, behá, tábá 
тц,noft je$bce, ^erc feno, lc$i, fpt. $ tá f  

létá. 9fpba pfároá. d ěn o  fc pfa$i. 
© trom  rofte* Лшс1 froitne.ffiobatcce.

8 t u í  bproá ubéíátt; bítm bóroá mp 
ftaroen; famení bproaji fánmné; tcbíc 
fe roppaluji. Ф и т  je obpbleub;v na- 
rabi je botuje; jíbfo fe w aft; S a tp  
obíefáme. 3)ítfp fe горфоинтнф, ob= 
léfají i roo^léfají bo; cbomajt bo; fpáti 
bo uflabaji. ФоЬге bitfp bproaji фгоп= 
íetté. 3 lé  bitfp bproaji treftane.

57.

3eíert bcf)rt rtfcbíe, Äoí)aut fpínnfá f)fafnč. 3 « !  
fc učí, ja! fe učí?  3 Ш0П 0 DU“ , 1<По jw učí?  З ^ о *  
nečef cenfá, jafo ccnfá? (So wouí tm íe? (So jfáče 

? ííb o  pofíaudjá rab ? (títaj na í) fa é ! (Iítajte 
jřeteblnč! (Sítajte pěfně! Ш ито ргатоЬи!
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3ajíc bejeľ ш lemo, fomec jlřetiť m pramo. ©  
ten Гошес gaflřeíiť toím jajíce? $eé fřočiť ita jlranu. 
3?af íeje na jpátet Siltip jbe napřeb. Subtc mjbp 
lepjfi! 3 a rána bpmá фГаЬпо. Äebp bpmá tepío? d t 
bube bne§ prjfet? d i mčera ptjTeľo? 60 její fioře na 
mčjt? @0 jejl tu boľu na mčjí ? 9?eíjetc nifbp. 
je jľé femeito, j  řtereím ttífbp bobre ошосе nebube.

58.
Äarel nefměř шеи j  фи̂ е na jimné pometří, 

proč to nefutel’ ? 0 ebľáf itemo^eť oratí, proč aft? 3 áf 
bt)f potrejlán, proč? äftufeli bum jbořítt, proč? SOlatfa 
jl připáfafa jáftčrit, fbpj meía bo !ифг>пе jiti, proč? 
£ibé фоЫ bo фгапш, proč?

$  čemu potřebujeme pero? 5Í čemu fttií)tt?$u 
jejl j'toľec, f čemu jejl ten jlofec? $  čemu potřebu« 
jeme břemo? ©jlčb fe fî če, ! čemu fe peče? $  če* 
mu jeft moba? $  čemu jfau jfatp? Ä čemu fe ují« 
má mauřa? $  čemu jjatt újitečné tnačfp? $  čemu 
ujímáme řltče?

9 lá $ o n té  ^ re b m c tt)-
1. ířnííja, tabuľa, řřtba, papír, titjťa (ceruffa), 

péro, faf (atrament), pramtbío (líneaí).
2. 0íuT, jlolice, ťamice, pobitoj, fřrpne, jrcabľo, 

pojlef.
3. 0tčna, porcaliita pobľafya, pral), pec, obľof 

(oíno), bméře.
4. 0mčtlíce (фр$е, tjba), pitmor, 1ифрпе, řo-
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m ota, pímntce, fffep, ГфоЬр, фоЬЬа, pobjlŕejjt, (puojb) 
|1гефа, fomi».

5. 9?u|, nojnícc, jt^ía, pífa, fefera, fľabímo, 
mfatef, l)oblíí. nebohej, ľopata, fleffié.

6. iíab á t, noljamice, famijoľ, ft'obauf, čepec, cc* 
pice, ftatfa, f o fiele, gatČ, fiatp, jáflcra, pfáfft, jiřemice 
(Čriemice), botp (čijmp), рипсофр ntfamice.

7. @l)léb, poíém fa, tnafo, ftrom a, máfľo, $ t ,  
ошосе, faľáŕe, jeináfp, fapufia (je lt) .

8. SBoba, mléfo, caj (ф е ) , pímo, ntefi, míno,
fáma.

9. Sfôífy, tnitire, fffenice, pofiáre, firnce, bjbánp, 
frčaljp (foitmice), noje, míbííčfp, fialfp.

10. 2)íte, ф1’арес, bčmče, máíbenec, panna, mttj, 
jena, flatec, ftará (fiařena), páit, pani.

11. Otec, m atfa, fpn, bcéta, ftattj otec, ftavá 
m atfa, bčb, bebomá, mnuf, mnučfa, bratr, fefita.

12. ©ebl’áí, f n ř j , učitel, le fa t, грф1аг, fupec, 
m ojáf, remefelníf, m o já t, Tobníf, paft^ ř, nájem ní!, 
fľnlja, (paf)oíef).

13. $ e3 , nmčfa, f ráma, mul’, fítň, ofeľ, omce, 
foja, fmiue, foljaut, {Iepice, fure, IjnS, íaáce, l)ofub, 
morfa, párna.

14. ©trom, f e č , o b i l í , trám a, je lt, Ijauba, 
шоф, plefeň.

15. kan ten , ffříbro, jľato, jelejo, fjlína, mína, 
len, Eonope, fiebmáb.

16. SRípnář, pcfař, mafář, fimec, frajcir, mm 
rá t, tefař, ftolář, řomáč, játitečnif, jffeitář, í)rnčír, 
foľár, febľár, tfáč, barmír (fa rb ia r), bebnář, fomináč.
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17 . 3e(en , frit a , $ajtc, roeroeřice. jej, m ně, je^ 
jroec, ffon , opice.

18. S n b ,  lipa, b u f , jaroor, brega, topoľ, rorba, 
oľffe, fafftait, frnreí, fofiia, jeble, jabfoit, f)tu fffa , o* 
řed), fííma, čereffeň (tre jfné)-

19 . $ n t ta ,  tcbor, lífffa, roíf, mebroeb, rpé , (ojlro> 
rotit) (его, vtpger.

2 0 . 6 a ľ á t „  jeli, íap u fla , febfitbett, ( fc l) ,  bob, 
(ftjo íttč), retfero, ubo rfa , (o f i tr fa ) , ffejferoice, 
mrfero, cibule, čefttef.

2 1 . S u m , fofteľ, ján te ř (b ra b ) . ftoboľa, bebitta 
(го её), měftečfo, nt e ft o.

2 2 . SBrabec, pčnfaroa, fftíroáitef, rofafftoroice, 
fp fo ra , bol’ttb, barorait, fáne, ro ra tta , f tra fa , oref, foroa.

2 3 . $ffettice, jito , ( re j) ,  ječmen (jarec)) oroeg, 
fufuřtce, poí)ánfa, profo.

2 4 . $ЩГb rán a , (jrabíe, cep«, fo p a ta  (rocje- 
čfa), frp, ío fa , motwfa, r  p ľ, rottj.

2 5 . ápľaroa, 11 b t). 2 ) ríf (S ru p ) . S em eno , oči, 
ttfft, ttoé, jíce, ú ft a , b rab a .

2 6 . 3 á b a ,  гори ф а, jefjlerfa, bab, fftír, jelroa 
(fo rn tnačfa), íro fob íí.

2 7 . 5ßflrub, tn řena , jlíj, Čif, bt'ľá t« b a , fap r, 
fftitfa, fleb (g e r in g ) , farbeíe.

28 . 3 a b ffo , fjrttfTfrt, flinta, čerejfnc, rotffttč, bro* 
ffero, m ernn fa  (m a rh u le ) , огеф, m attbíe, pom eranč, 
fafflait.

2 9 . p ro jito , Itrogtnftt (rpbefle), m alttt«, fofmačf«, 
lífforoce, trnf« , ffípf«, jaf)obn, Čučorietf« (bororontce), 
brufttice.
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3 0 . ф о г а , bo lm a. ľ a n fa , r o le , ja b v a b a , leé , 
po to f, te fa , tp b n if, jezero, brabjfá cejta.

3 1 . SRucba, mčel’a , m otóf, cbrauit, ba itfenfa . 
pam aitf, шгашес, val, fltm af, cen o .

3 2 . IRuje, flin čef, le ííje , ftjaťa, $moučeft), trafí*
ftt, m obračfa , (cbt'pa), nejáb u b fa .

3 3 .  З ^ ш е, fftutce, mcftc, l)w qbt).
3 4 . 9 íob , fříbťo, pajn eb t, pa^aur (bráp), íopp to ,

pl’ptem, tfam a, jo b á l, фш о|1 (о с а б ) .
3 5 . ^ m e n ,  fo u á r , bill’llз 5 r a to le f i, l ift , fm et, 

om oce, femetto, toren , ftopfa, ftebťo.
3 6 . yTéfft, fitcl), íeb, fraupp (leb o m ee), bfeft, 

Ь ш п , obl’af, m l’ba, rofa, ba iiba , ben, goře, Čermánřt), noc.
3 7 . fô o fte í’, o ltár, frejlitelntce, jm ončef, tagatet* 

nice, rnarjbaim (o r g a n ) , fm etár ( fm ítn íf ) , obra$.
3 8 . @ľugbt) bogí, tagateí, fbrom ajbcní (fbor, e in  

fern), fágant, jpom čb, mečeře ?ßanc, gpem, pifeň, ná* 
pem, pojebn án i.

3 9 . SB eje, bobinn, butina (bán ě), trig, gmoitp, mo- 
bíitba, pojář, pom oben, mrebuoft, pi-ebftamení, trá í, ctfař.

4 0 .  ^ ro b ito m  (cittter, cintiter), b ^ b , pom nít, 
(m jín ffen í, fblebátti fe 6 m ífpm i).

Čítanka.
1. SiMm,

91а tm áří brně jafne oči, bpftro lem  i tam .fe 
toči, júna mibint na m lfe flranp ten fm et pefnb ma* 
lom anp. SBibiui b ^ b  M b  ffát’P, roibírn práffef brobnb

3
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m a f p ; roibíni ffunce bwějbp jafnc, wibím poli fwítíp 
fcáfné. Xobč iBoje bčfujem, je fráfnp fwet jpattujem.

2. Slyším.
Dvoje uši na mé hřavě sľyší dobře, slyší pravě, 

řeči lidí ušlechtile, naučení dobré miľé. Co dobrého 
sľyší uši, to mně zachovávat sľuší.

3. 28omm.
9 to š  na  tmárí jebe» j e f t , neutuje j fa u  pácbu 

jnéf t ;  nej miňte mu wont míře, j гооппрф řwítřů 
ťajbc cbroííe. 3  to rntťc monění f fa u j t  f mému bľajení.

4. Chutnám.
Zdravau chuť mám na jazyku, který 

zvyku, pozná jídľo každičké, hořké, kysľé, sh 
stům sic jen věci sľadké, jsau ľahodné, miľé, 
к zdraví vždy nesľauží, maudrý po nich netauží.

5. (Ш т .
^ a l í o  febeť fimttmj ja  ftořeui oři (títmtce, upni 

fc tmt jaíft пефШ ’о učití. <So ti je fpmt můjjj je jjt 
tafó fmutnt; a  nechutný? jep ta fa  fe po tnatfa. —  
© t ím  boleni bfarop, obporoebef $ a l ř o .  — šDčatfa 
m u p o ia b t f a ,  abp wpffeí’ máliřfo n a  čerftwé powětří, 
je mu to pomine. 9čaba bpťa  bobra, $ a l f o  fe popče- 
cpobiť máličío po fabu, a boíefí í) fa  rop necítil’ wíce.

3?a bntpp  pen příjfel’ t tás  ^ a l f o  roelnti urabo* 
wattp je fffofp bonin. —  @o je jfi bttež tař  wefe-' 
f p ?  bpfa o tá jfa  m atčina — £ > mantinfo roppraroo- 
w a f  dtfapec, btte§ mne nic nebolí, učiť a  jpcaroowal’
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fern fc bneé we Iffolc weími bobře, а IjSán Učitel 
mite pocbwáliľ; j tofjo cítím welířan rabofl

(Sítím ja! mc fvbee m pijící) bije,
3 a f  ít jlabce při vobičedj» j ije ;
3 a í  má rabe otce, matfu mií’au. 
$ r o  jitíb ftaroft o mne ufjlccbtiľau.

£ o  fe bol’ $ a w eť  bneš we fffoíc naučil’, a fbt>$ 
to matce peíitč wpřečnowaf, ona E>o frbečne objal’«, 
fljO raboftí teřťt) jí no twáři.

6. Hrávám.
J j .  flto

Ruljfci levá, ruka pravá každá po pět prstů  mává; 
misii sem tam pohybuje, chytá, tahá, odstrkuje. Kým 
jsattýÄaljL ihrají se, а к modlení skľádají se. Když na- 
rosmauinjaučí se, do chuti napracú jí se.

7. 3fttutt)fm.
lífta a w ttíd) jajtjf mám, tím ja^fem  tnťuwtí 

jnám, co jen Čítám; co ft mpflím, mffeefo wppowčbat 
.'um ím ; f tomu peřite jafptwám, í 3Soí)tt fe moblimánt. 

SRifo pl’ntte řec jajpía, neb fe niíbp itejajífá; čífto 
fajbé fl’owo »owt, na otájh) téj obpowt. 3ett neffuffné 
mvjíc tečí ncm fuw ím , ío fe nefmčbčí. (ta  fern tatc 
mfčet gnám ,.reči fíarfftcí> poffaucljám.

8. Nelžete. Mluvte pravdu.
Otec odcházeľ do pole po práci a právif svým sy

náčkům : „Pokud se navrátím, něco mi vykonáte. M ar
tinko! ty půjdeš ku strýkovi a zeptáš se ho, či přijde 
se mnau zytra do města na t r h ; a ty O ndřeji! vejdi к  
sausedovi a povez mu, aby přišel’ zytra к nám do roboty.a

3*
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Byl pekný cas, chľapci se hrali, až i zapomněli 
na to, oo měli vykonati.

Jen со se navrátil otec z pole, už se zeptavaľ: 
„Martine, by ľ si u strýka?“ Předěšený Martin zeľhaľ a 
mluvil : „„Byl sem, strýk slíbil’, že půjde s vámi do mě
sta /“- — „Nůž a ty Ondřeji voľaľ si sauseda do robo
t y ?“ — „„Ne otče, praviľ zahanbený Ondřej; odpušťte 
mi to. My se oba spoľu hrali a zapomněli sme na to, 
co nám přikázáno b y ľ o — „Tedy Martin také nebyľ 
n stiýka í byľa další otázka otcova. Chlapci mlčeli 
a otec poznaľ, že Martin zeľhaľ. Ondřejovi na ten čas 
byľo odpuštěno proto, že pravdu mľuvíľ a úprimné se 
přiznaF k vinč; ale ľháŕ Martin byľ potrestán.

9. Robini). 3)ul). iŕjbeitt
fí’imce na obŕoge fmtŕt, tnoá ben .Ib ivf 

ono gapabne, naflámá noc. 3)eu a noc j p o № ^ o o j t  
ga bwacet čtprp íjobínp, anebo bmafrát po btuanáete 
bobín. $  počítání íěcbto bobín máme ftroj, fterp bo» 
bínamí aneb bobtnfami moľa me. 9ía tomto ftroji jfau 
bo fofa napífané číjl’a pobití ta ŕ to : I. jebna, II. brnbá, 
I II .  třeli, IV. čtmitá, V. p á tá ,  VI. ffefta, VII. fe* 
bntá, V III .  ofmá, IX. berná tá, X . befátá, X I .  jebenáctá, 
X I I ,  bmanáctá bábina. Ш  pofířebfu bobítt jfau při* 
praměnc brně rancfp, jebtta fratfft, brnř>á beíffí. 3ľa 
fratffí projbe ga bábinu ob cífl’a f cíjľu, "a taf 
nfaguje bobínp; ta beíffl proběhne ctfc foťo ga bo- 
binu, a taf nfaguje rogbělettí bobín na meitftmp (mi» 
itutp) a na čtmríč. $agbá bobítta rogběíeitá jeft na 
ffejlbefát menffíit a na čtprp ctmrič.

SSplnp bett počítttjetne mgbp ob bmanácté bt>bi» 
np m nocí bo btubé broanácté m noci, aneb ob puť* 
noci bo pítťnocí. iBebem bne gnameitáme tpto cafp:
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r á n o , poľebite, « ж е г , n o c , p iď noc. Ä b uf tafomýc&to 
bitu jeben po brnbém  febent fc m in e: lo jcft tójben. 
£ é d )to  febent bitu ro tpjbtti tafte  p o v fobě ítaflebují: 
9?ebeíe, ^ o itb e le f ,  l t t e ř e f , ® tř e b a , d t io r t e f ,  íJSátef, 
0 o b o t a .

10. Měsíce. Rok.
Z třidceti dnů aneb z třidceti a jednoho dne zá

leží měsíc. K dyž dvanácte měsíců jeden za druhým  pro
jde , to je rok  (léto). Máme tedy dvanácte měsíců do 
roka : Jan u a riu s , F eb ru a riu s , M artius, Aprilis, Majus, 
Jun ius. Ju liu s, A ugustus, Septem ber, O ctober, Novem 
ber a December.

-Sťovenské jm éna těchto měsíců isan: Leden, U nor, 
Březen,, D uben, K věten, Červen, červenec, Srpen, Září, 
íjjtjen, L istopad a Prosinec.

11. 3«vo.
$ č fttt)  m il’« i a m «  Čaé. jbc po $tntč tětft ttd ö , 

ťaufn , pole jeletté, fm itnatt fm ítío  m tfe itc ; i bor« fe 
rojnnjejt, i tepťc rocíříčf« mcjt, tpeio ptdčřu fe ojpmd, 
fľnn ecfo  ttdg obřím a. S B e íd e  ft jabrdm e, ^pčmem iaro  
m ítdinc: tintej, nntej, jaro m ií’é, mítej tt itdS této dnotle!

12. Léto.
Sľunce vždy víc hřeje, peče, po tváři pot doľú te

če; předce každý к práci běží, jenom lenoch v stínu 
leží. L anky jsan  už pokosené, nž i seno vysušené-; za
tím žatva prichodí, nový chléb sl u r o d í ž e n c ů m  třeba 
jasný  čas; než v tom sľyšno hrorítu lil'ar na nebi se 
mračno dvíhá, bľesk ho křížem už probíhá, déšť se leje, 
ale zase vyjasní se v krátkém  e a se : po bjyuři svěí pě-
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nější, květ i Člověk čerstvější. Léto dobré, léto jasné, 
děkujme zaň Bohu krásně.

13. 3>efen.
SRtačttp dff’abut) Čag přid)obí, nccfet přijbe, reffe» 

cřt> ítrobt) ttj bogřefp re ja ljra b e , na p o lt , nopíním e  
fom ovp, ftoboťt): bojřefa  nám  oreoctna, m ám e Ijrojna, 
m ám e retna. Zornit fe j jara, re lete nelen í, reffecfo 
nafljtom ajbt re je fen i; přtjbau ffc m raji) t jľota , a le  
ná§ uejajbe pfota.

14. Zima. ч
Listí opadFo, pustý háj, pominul’ se letný raj, sněhy 

pokryľy pole i ľaučky, zamrzľy bystré čerstvé potůčky, 
vítr studený jen věje, i to sľunečko nehřeje. Kamže pŕ^d 
zimau ujdeme? Ku tepľé peci sedneme. Zakaurená tepfá 
pec, to je v zimě miľá věc, však miľé i sánkovaní, m l’é 
chlapcům i kluzáni. N echf jen mrzne a bude i .zima, 
chválime i za to Hospodina; skoro zima prestane, znovu 
jaro nastane.

15. ^ofíujfuoft
3 u j ič fa  prifjl’a je  fffoľt) bom ít. @ otreaje pofojiľa  

n a  mífto freé ťttiE>V), ttj jt reofaľa m a tfn : „ 3 u j tč fa !  
jbí § frčaí)em  po reobtt, a j přijbe otec j pole bomít, 
bitbc ftnebnp." — 3 u j ič fá  rejaľa frčal) a Oejcfa na reobu.

S e n  со ona příffFa j reobt), tu tu í)t)ť otec j pole, 
n ap il’ fe čerffreé reobt), a le  p rare 11’ : ,,3 'a ja n fo !  ne» 
m efffcj, bej jeffte na jáfjuntní a jareoľej obtitb fľulju  
bo bon.u." — ф егесе  p o fľ a m tľ o  a bejeľo.

ЗсЬ напс bpl’a B n jíč fa  nem ocná. £ é fa t  jt přeb» 
pifaľ  l)orfó íčf, ftenj ona pojím att itedjtcľa. Ш е m atfa
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p r í f a ^ o m a ľ a : pí jen, bubeé jb r a m a ;  a bobre btmče 
piío i о^ЬгашеГо.— 3«gičfa  bpí'a mjbp poffuffitá, j a  
to jí robičomé ráb í  mtbčíi a  bobre fe jí mobito.

3Mtfp poffaudjejte robičů f»$dj n> tßanu;-neboť jeft to 
fprameblimé. (Eti otce fmcljo i matfu, abp bobře bpťo tobě, a  
abpô bttf bťaitpoměf)) na jemi. —  (Sfej. ířap. V I , 1. 2 . 3 .

;16. Neuč -Sfi krásti.
MařV Janík svým sestřičkám všelijaké věci a hra

č k y : gomoačky (špendlíky), jihlicky, bábky, pantliěky, 
perá, krajcáře a jiné ustavičně krádeí. Dľauho neznaľy 
sestřičky, kdo jím to činí, až jednau všecky pokradené 
věci mezi Janíkovými knihami našľy. O tom se doznaľ 
otecsa miľého Janíka vzal’ na otázku. Mály zbojník se 

]y°4¥aľ, že to jen chatrné věci a pletky pobrať; než 
mř.varý otec jen tím přísněji ho karhať a biť říkaje: 
„Kdo^zmřádi pletky beře, později velké věci pokradne 
a jaféo1 zľodéj na šibenici odvisne.

Janík v hrachu, Janko na šibenici.

17. ©tatecnoft.
D m a  @l)ťapcí ítalejli  na  ulici peřin) nomt) no* 

jtí. £>ba í)o poptali, |e  ten uogtf práme mčera fanfe* 
bomi Sftiffřomí n tatfa  $ ja rm ořu  bottcfl’a. ЗеЬсп j ntcf> 
p ra m iľ :  j a b r p t e  ft ten nojíř  a já  tí poľomící róppľa* 
tím, máut p rám e toliř ttfpořeno. — taf, braceř, ob* 
pomčbeľ brnín), to bp nebwl’o ftatečne ob n á s ;  t tam rátm e 
íjo Sftifjfomt. SRíffío práme b q e ľ  proti n ím  š  pľá* 
ceín fmttj íu^íř  blebaje, a  oni m u ím nam ráttí í .

D o  bpťo fiatečne ob nid), íJlífjfo fe jím pobč* 
fomaľ, a  řbpj to m ppramomalí b o m a ,  gíffaíi po* 
d n u aľu  ob rob ia t .



40

18. Pořádné dítě.
M arinka ráno zavčasu vstávaľa, oblekľa, umyľa a 

učesaľa se na skutku; potom .složiľa mučky a porno- 
dliľa se ranější modlitbu. Zatím šla ku stolíku, kde své 
věci a knihy všecky v pořádku odľožené měfa, vzaľa 
ty, z kterých se právě měl’a učiti a naučiľa se svau lek
ciu. Jen potom prosiľa o snídání (fruštik), zjedľa chut
ně, cokoli jí matka pŕedlôžiľa, nebo nikdy v jídlech ne
vybírala. Tu byl5 čas odchodu do škoľy. Marinka sebraľa 
své věci a knihy, ašľa , aby se na cas ustanoviľa ve škole.

K dyžpřišra  do škoľy a pokľoniľa se, sedľa si hned 
na své místo, seděl a ticho a nikdy křik a nezdobu ve 
škole nečiniľa. Když vešeľ pán učitel do škoľy a začal’ 
zpěv, i ona s ostatnými dítkami nábožně zpívaľa a po
modlil a se. Zatím na učitele bedlivě pozorovaľa, on 
učil to si zachovával a, na jeho otázky pěkně odp£e p£— 
ľa, co jí naľoženo byľo, vžďy se dobře naučiľa a v; ....ná 
jsauc odnkaľa. Když meľa co písati, písaľa pomáľu, čisto 
a pravideľne. Péra, kaľamáŕ, papír, knihy vždy v pořádku 
mél’a i od nejmenší špiny bědlivě varovaľa, Pán učitel 
jí mezi prvními a nej pořádnějšími žáČkami místa vyznačil’.

Ze škoľy chodiľa Marinka prosto domů, koho na t 
ulici postretľa, každému se vlídně pokľoniľa, křik neči
n iľ a , nenahánčľa se s jinými. Doma se nejprvé naučiľa 
lekciu, potom šľa к matce a zeptaľa se, č ijí něco neroz
káže ; aneb vzaľa štříkováčku do ruky a tak čekaľa na 
rozkazy matčyny neb otcovy. Matku i otce vždy po- 
sľauchľa, vždy ochotně a rychle vykonaľa co jí  naložili.

V čas obědu ona zakrývaľa stúľ. Cekaľa až dají 
jídľo na stůl’ a ostatní si posedají, potom si aj ona se
dľa. Pomodliľa se před jídľem a vinšovaľa všechněm dobré 
chutnání. Když si starší ponaběrali vtedy ona podaľa 
svůj táníř a prosiľa si jídľa. Jídáľa pomáľu a mírně, 
nikdy se jídľem  nezamáčkaľa aniž si mnohým jedením 
žaľudek pohubiľa, Do misy aneb do taníře nikdy nesá- 
haľa prsty ; na to meľa ližičku, nůž a vidličku, aby se
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pořádně najedla. Po obědě děkoval a na modlitbě pánu 
Bohu za přijaté pokrmy, vinsovaľa všechněm na zdraví, 
a stoličku si sama odložiľa na místo. Podobně se zprá
vo vaľ a i při večeři.

•  Poněkdy chodívala M aiinka s kamarátkami se 
h rá v a t i : tu při hračkách bývala vesefá. přívětivá, znaľa 
pěkně zaspívat i tancovat; ale nikdy nebýval a prosto
pášná , rozpustíľá , se svými společnicemi se nevadila, 
nikomu neublížila.

Večer nešfa spáti, pokud lekciu pro druhý den ne
znala a všecky své práce neskončila. Když si měla le- 
hnautí, tedy se nejprvé pomodlila děkujíc pánu Bohu za 
dobře strávený den a poraučejíc sebe, rodiče i přátely 
Boží ochraně; potom se vyzlekla, a všecky šaty na jedno 
místo poskládala, aby je ráno shledávali nemusela. Tak 
zavinšovala domácím dobrau noc, lehfa si a pokojně usnula.

Marinka se ve všem dobře a pořádně zpravoval a; 
každý kdo jí poznal*, to říkal* o ní: „Marinka je  po
řádné dítě.

Ä teréfo íi meci jfau  pvaw c, fiercfo íi poctiw c, fteréfoíi 
fpran>ebíhoé, fteréfoíi číftc, fteréfoíi bobropowčftne, jeftíi fterá  
cnoft a jeftíi fterá cb w áľa, о Щ  ш есеф  přem ^fflůfte, ty 
tučci Čiňte. —  g tíip  iřa p . I V ,  8 . 9 .

19.
50Ш о ffeľ mtnto pěfrtébo fattfeboioa fabfu . . J u  

m i bet na ftromieb frá fn e  jra ľc  omoce m ifeti. (ích oe*  
nc jabľčfa  jej nabe mffecfo f fobč lo á b tfy . 3cbnm it  
ffo íem  m eľ u'} bijfi pre§ p í’ot m ja  í) r a b č a bľuí)úm  
na -'tľouie. Ш е tit coň to něm ja jfep ta í’o : šftepoícabncé!

© o je to aft bi)í’o, со É íltfiom i ta f ffep ta fo , abo  
n efcab n u ľ  ? J o  bpľo jeí)o m ťajltic froc&omt. 8točbo=  
mt jeft ten lonítrní b ľ a š , ften j fe m naffem  frbci o- 
fyľafuje, ob jľéb c  m ís toarttje a f bobrémn po na u fá .—
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3)tíťt) pozorujte apoft’aucbejte to&o fyfafu fwebo- 
mí ob m álicfa, a na w č f p  negbřeffíte.

20. Chlapci a žaby.
Okoľo jezera, z večera 
Chľapci sem tam běhali,
A na žaby číhali;
Jestli která hľavu z vody ukázaľa 
Kamenem v pysk dostávala.
Až jedna nad jiné směfá 
Takto ku nim povědéía:

Chľapci, chřapci, přestaňte od také robo ty : 
Pro vás to jen hračka jest, nám jde o životy.

Ш  prod)ájce mčefřa malá 
Ф о ифа mí ja f f ep ta fa :
(li  u j  beioče nem á práci 
3 e  p ro d já ^ a u  ča3 u t rá c í?  
$ o č tu i  cbnnli! ona platí, 

a moba (e nem rá ti  
9tepofu$uj me mcelicfa; 
Síobotná ífem íá bemčicřa; 
Щ т  trochu ctbpdjujem  
3 a  rab u  fe pobefujem.

Pálko naleznul’ kamen který ligotal’ se jako zľáto, 
a sice jednotlivé lístky po něm byľy, které se tak ligo- 
taľy. I donesl’ ten kámen do skoľy a chválil’ se že on 
má zľatý kámen. Když o tom sľyšel pán Učitel, řeknul’ ; 
Pálko, ukáž ten kámen, obzřeme ho, či je skutečné zlato. 
Pálko vyňaľ kámen z kapsy a-oddal’ pánu Učitelovi. 
Pán Učitel vzaľ mľatek, kámen vzaľ do levé ruky, a

22. Kámen.
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mľatkem naň udeřil*, i rozpadnul’ se kamen na menší 
kusy, a tam též byly takové ligotavé lístky, které noží
kem daľy se odfaupiti, a ohebovaľy se, a když ho no
žíkem zaskrábli, tedy vryp ten byl’ bďé barvy. Teraz 
ŕeknuľ pán U čitel: Pozrite mile dítky, co Pálko uznal’ 
za zľato, to není zľato, jen ligot a barvu takovau má 
jako zľato. Ale když do něho škrábneme nožíkem, toto 
dá biľý vryp zľato pak dá žľuťý. To jmeniye se v obecné 
řeči máčím bľyskem, učení pak lidé nazývají h o : slída. 
A slída je dvojaká žľutá a bila, a protož obecný lid 
nazývá to mači zľato a mači stříbro. — A či ho lidé 
potřebují? zpýtaľ se Pálko. Potřebují, odpověděl’ pán 
Učitel, a sice v Siberii nalézají se tak velké tábľy této 
slídy, jako velké okna, a protož naštípají jednotlivé tábľy 
a to dávají místo skla do oken čili obloků na ľodech, 
lebo naše skľo by na lodi netrvafo, když voda šlehá do 
něho, anebo když z děla střílejí. Z drobnějších kusů 
hotnjí zľatau a střibrnau posýpku. — Opět staľ Pálko 
a opýtäľ se: Prosím ponížene pán Učitel, jak že se tento 
ceľy kámen jmenuje? — Ten se jmenuje žula čili gra
nit, bdpovědal’ pán Učitel, a ceľé hory z neho záléžejí, 
na příkřad Tatry, které od Prešporku počnanc Uhorskau 
krajinu jako piďvěnec ohradily, až hen do Sedmihradska 
se táhají. Pozrite, v‘ této žule vidíte krem slídy, i kře
men čo jako skľo vyzerá, i živec, čo jako mauka biľý 
jest, a když se rozpadne na prach, dává úrodnau půdu.

23. @ol.
s4$átt Učitel bottefC regierte foli bo fffofp, bmě biCc, je* 

bitu jcienau, a jebuu mobrau. 9íejprm baf učebfnifům oblí* 
jnauti prmau bifait a jeptaf f e : jafau má dntf? SBfücfm ob* 
pom ěbati: fl’a n a u ! 2)obte, obpomčbaľ pán Učitel, to je obecná 
fo l, íterá fe w o mobč ro jp u fií, a rnp ji bo jebfa ujímáme, 
a b p ja fa ttb ef lépe tromití mof)f. Sile melmi ffané jibfo bbmá 
fffoblimé. З'егaj japálim e fmtčfu a orobujeme, či bo fe fá 
tojtopifa  na pľameni. 45 íe pojřite, íij fe topí a plam en ja ft;
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je jCut$! $bpj ji we wobe rojpuftime, wobei jüftane číftá, 
jafo bp w  ni nie itebpfo: alc fbpj wobu wpparime aneb wo* 
wařime, jůftane bift) práffef, a to je tá fof 2afbnt jpůfobem 
bob^wajt fol je ffane woDP w Solwáre čili ©ówáre, a ta* » 
fauto fol najímáme tt>avtenfa.

2eraj wjaf pán Učitel brufjau téj bitau fol, a baľ učebí* 
íriřům oblijnauti, a jeptaf feJ jafatt má cbuť? SBfftcfm ob* 
powčbali: ffabfau, trpfau! 2)obře, obpowčbaf pán Učitel, toto 
fe jmenuje [olea, nčíbe i frabof; we wobč fe téj rojpufii, ale 
weími nefnubno. 9ía oínti na př. nab fwtčfou počne fe to* 
piti, potom fe jen }búwá a na troffu fe obráti, potřebuje 
tuto fol grjndr cíli htffnier na wprábeni fojufjttt, farbiar bo 
farbp, a pálenau fofeu pobrwenau fppaji na ranp na jiwé 
mafo. 2)o jibfa neba fe potrebowati.

2eraj wjat pan Učitel jeíenau fol, a baf oblijnauti učebí* 
nifúm, a jeptaf fe: jafau má d^uf? SBfftcfnt obporočbali: 
trpfau, ftafjujtci. 2)obře, obpowčbaf pán Učitel, toto jmenuje 
fe jeíejm) witriof, fbpj bo nčffo fjfrábneme nojifem, bube wrpp 
biCí, barwu má jelenau, we wobč rojpufii fe fnabno a jabur* 
wi wobu na jeleno, ale fbpj bo té wobp nafppeme prací > 
bitbowíd) ffuffef, fineb premeni barwu na černo, a bá čerm) 
faľ čilí atrament. 9ča obiti rojtopi fe, barwu na jtto promění 
a jufiane čerwem; práffef, tterp tefaři patřebuji bo barwp, 
a ftofáří na barweni.

konečne wjaf pán Učitel tnobrau fol a baf oblijnauti 
učebfnifům a jeptaf fe: jafau má djuf? SBSfjtáni obpowčbali: 
nepřijemnait, ffaffujicí. 2)obře, obpowčbaf pán Učitel, toto 
jmatuje fe mebčnnb witriof, nefbe to napówaji foprwa3_ fbpj 
bo nčíw fjfrábneme nojifem, bá járe: biff\ barwu má mo* 
brau jafo nebe, we wobč ťojpufti fe fnabno a jabarwi tu 
wobu na mobro. ^ofojme bo tafeto Wobp fíinec, ale na 
wffecb fíranád) bo j a f na  w p b r ú fen íyf taf o frátfp caě 
ufabi fe na ten fltnec čerwenp práffef j té wobp, a ten pra* 
ffef je čiítá ntčb. 2afómto jpůfobem bob^waji we ©moíniftt 
w Spifijfe ftoíicí, a na Starócp áporácb we ßwoienfte ftoííci 
tu mčb, a fteré frajcare a bwagroffnifp biji. 2am je jemč



m ntefá íafdto тооЬа, № fteré je měběnnů m itrioť rojpufftěnjj, a 
tu mobu n a jím a jí cem entom a moba. 3)o  té то о Г v teba mc> 
taii fiaré fufij jeleja, a fajb» túben $ nití) feffřrabátvajt ten 
mčběnn» práffef.

i ía fa u to  m ffaf todDu piti uem ojno, an i то n i m afiti, 
neboť jeft jeboTOitá, čfom ěfa ■ otrám i a bámi ob ni. fßrotoj 
pojor, m ifé bith), neoblijujte nemáme toč с i, ab» fte otootou  
n e o b li l i  a nepocéofeli anebo fnab i pom řeli. SBubem 2Bám  
rojprám at o jebnom cpfapcomi, fteri) jír^e oblijoTOáni ffabfpcf) 
TOěcí ocbofef i um řet.

28 jiftém Domě» bufo mitobo mpffi a potfanů то pi* 
TOitici, fomoře i na pomalině. 6 0  folmef pofojili 5 rufp, mffecfo 
mpfft a potfani pojraf» aneb afpon pcfajift). $ a n  tofjo Domu 
ffeľ bo fßejfti bo léfárni čili apatl)efp, a profit tofjo ícfam ifa, 
abp bat nějafau ctraTOn t»m potfanům. Séfarnif mu řeff: 
já TOam bám otroTOu, ale pojornč jadjájejte ni, abp mám 
potfani bo mauhi neobnefíi, aneb ab» běíi nefm átili. 3  mjaf 
tebp jeben bif$ famenčef, ftert) fe jmenuje ortuť čili arfenif, 
pobrmiť bo na prací), ponticbaf 3 mebem, a bat tomu pá* 
noTOi bo nábob», ab» to rojfojtf potfanům. ©otmp pán při- 
ffeľ bontů a ffojil’ ft fapfu, jij Onbřif ottoáraf fapftt a hle- 
bat cufrifp. Dtec mu mpňaf je£)o bar a o tramu obtočil’ bo 
fafní a jatmořit. Síle fotmt) то »ffeľ otec men, jij Dttbřif iwjaf 
fliče, otmořif fafnu a přejerat, co to otec tam obtojif. 3  
ctrnoři nábobu, a nalejf rneb, 3 fteréfjo tjneb oblijnuf, ale je 
práme ffpffet froft) otcomp na fcpobecb, jatmorif fafnu a fliče 
na miftá pofojif. £> pár fjobin mffaf počat fřičcti, je í)o m 
jal’ubht f)rpje, matfa mu mařifa jelinfp, bata piti, ale boleft 
mjb» bpta mětffi, i počat bámiii a fřičeti na ratu. 3flttmfůíi 
íefára, a ten íjneb pojnaf, je je otrámem; arfenifom, a 0n=  
břif ujnaľ, je fmáril’ j fafn» ufrtmj rneb. Séfař mu baľ proti 
íčfp, bolefti írocfut uticbťt), ale Dnbřif fľabnttľ a bo rána 
umreľ, nebo mu ta otrama jaľubef i črema potrljafa.

fPojorujtej tebp, míľé bitfp, a nefmárte, anij oblijujte 
nejnámé měci, neboť b» fte ft fnabno nemoc i fmrt přitá* 
fpiauti mofjli.
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24. Tulipán.
Pozrite, miťé dítky, poznáte, jaký toto k vět? Tu

lipán, tulipán, zavoľali dítky. Dobře, řekl’ pán Učitel, 
který z vás uměf by opísati tento květ? Poď sem ty 
Janík, budeš nám ho ty opisovat. Kořen jaký iná? Býľ 
jaký má? Listy jaké má? Korunu jakau máfýKolik má 
v kalichu prášníků? Jaké barvy květ?Kde roste?či páchne?

A když Janko na všecky otázky odpovědaf, ještě  
doľožiľ pán Učitel: tulipán pro jeho krásu sadíme v za
hradách, ale nemá příjemné vůně, ba jeho cibule je 
škodlivá, a kdo by .jí zjedľ, musel’ by dáviti od ní.

^ o j ř i t e ,  miíc bitfp, j a ft) je toto řm et?  8 l é j t f !  
jléjif! jm ooíali  bitfp. D obře ,  reff pnu ttciteí, pob fein 
tt) Slničfa, optffeď nám  tento řmet! 3 a f t j  m a fořen? 
3 a fó  m á b p t ?  má l if lp?  foli! fiftfu m á 
pobčíemj falíd)'? l’upenp má na  fo rm te?  ^Sojři 
řajbp rupett je m pfrojent) , a mjbp itjfft, taftjcb Tu
penu m á 5, a  fbpj mp tŕpneme jebett, taut bttbe při- 
rofbtntp práffuíř. M mffecfp prájfnífp frofíitttté jfatt 
pl’ámfatni m jebnu trúbfu, a  tneji nimi je blijtta. $ b p |  
fttpeitp obpabttatt jíijtaite fofáčtr to její femcno to to- 
bofce ořraupCé, a  tuto íofáčiřp ttajtjmajt bttfp t fprířp 
aneb i pánbopom dplebičeř. 3 i 'o № n a  táto rofitte ofol’o 
bo t n u , fbe je bobrá jetn. Ärnet m á tafomé b a rm p ,  
jafo ritje.

3 ro f t l i t ta  táto je meltu i i tj iteatá  jmláfffe proti 
rojličitpm nemocem a  na fiate r á n p ,  opttdjlíttp, ja-  
tm rb ti up p ř if íaba itá ,  pojí a boíefl ttlemuje. 3  jej fmřtů  
m aří  fe čaj pro иешоспрф, j liftu, btjftt a  fořette pobr- 
menépo a umařenepo búmajt offabt) n a  opucpíinp a
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jatmvblim), a fbn* na ftarau rámi pnftabám e liity  
fle^omé, t tá fe ro^ojt.

26. Pryšec.
Miško donesľ z pole jednu zelinu i s kořenem а 

zeptaľ se pána učitela, jak se ona jmenuje, a spoľu zeptaľ 
se, proč tuto zelinu na pastve ani jedno zvíře nežere, 
ani kravy, ani ovce, ani svině, ani husy. Pán učitel ob
zrel zelinku a ŕekľ: tato zelina má rozličná jm éna, tak 
na pŕíkľad nazýváme ji Vlčí aneb hadači mléko p ro to , 
že z jejího býľa nalomeného teče m léko, ale nedobré 
jedovité mléko, od kterého se člověk dáví, bolesti cítí, 
ba onemocněti může. Aby dítky od toho mléka uvaro
vali, nazvali ho Vlčím mlékem. Jiné jméno má P ry š e c  
a sice proto, že kdo si tým mlékem ruce natře, vyrne- 
cau se mu prýště po tele. Jinde nazývají ho Koľovra- 
tec a sice proto, že svůj к vět za sluncem obrácí, a sice 
ráno je obrácený na východ, na poľedne k poľudni, ve
čer к západu. Ještě i jiné jména m á, jako Chvojka, 
Jedlička, Bradovice atd.

Na pastve dobytek se jí nedotkne, a když náho- 
dau mezi jinými zelinami i pryšec prežŕeľo hovado, tedy 
hned krávě promění se mléko na červené, a hospodář 
se zadíví, co se jeho kravičce stáľo! Půveřčivá sľužka 
pak řekne: že to někdo porobiľ! Ale to jen híaupá sľužka 
řeknauti může, nebo rozumní lidé se přesvědčili, že od 
vlčího mléka dostane krava červené mléko, a ne od čaru 
a kauzľô, a opět když kravu čistým senem za několik 
dnů chováme, mléko dostane svau bíľau barvu.

Nuž a či není к ničemu užitečná? opýtaľ se Miško. 
Má ona i svůj užitek, odpovédaľ pán učitel, z toho 
mléka čili z té šťávy dělají smolu pryšce v a u , kterau 
potřebují na přílepky čili flajstre a na okľady proti hnilé 
kosti. Z této šťávy mohli bychom dělati i kaučuk čili 
guttaperchu, z které kaľočne , hřebene a rozličné věci 
hotují. Ba jesto jeden živočich, který tuto zelinu žere,
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a síce jedna hausenice zeleno počerná s bíľými bodkami 
a červeným pásem na hrbte, z které bude motýľ s hru
bým teľem, prední krídla má nažľtkasté, pies prostředek 
zelený pás, zadní kridľa má černé, přes prostředek a kra
jem červený pás, na zpodku na kraji bíľé bodky. Motýľ 
ten jmenuje s e : Mura Pryšcová.

Opíšme tento květ: Místo kalichu a koruny má 
ľubinu jako zvonček, na kraji zubkovatau, a zubky sau 
ven vyhnuté. Prášníků ma 10 i více až do 20, a z toho 
trčí toboľka se seménky. Kořen má pľazivý. V teplejších 
krajech rostne veliký pryšec , z kterého kaučuk a jed 
na šípy hotují.

27. «frtortttmíř.
ÄnoaivmiE rofte rcjfabe na  fuietíjřoíl) a  při ceftád), 

řmět má j fu tý ,  a řby j b ý ľ  obtrljneme, mýpanfýtí k -  
mawý moř je febe, a ob tofto boftafa  i jméno froé 
$rm aronťf. Sftof tento je meímt o ft ti), brabomíce my* 
Ijtyje a nejere tuto je l ínu  ani ftateř. ání pofub uji* 
m aná  ttebyfa. Ш е je jt řa jbý  pojitá a loffabe rofttte, 
a  ta ř  fnabno jí boftatteme í řořenem, optffeme jt pro 
cmičent, aby fte pojttali, ja ř  opifujetne je liny .

Äaltrb, to jeft ty lifty pob fou tnou , m á  bmařál’» 
řatý, řterý rnffař o nebřaufto obpabne. k o r u n u  m á  
j fn ta u  fc 4 1’itpenmi, prájfuířy ntnobé. .fôbyj obřimtne, 
trn tntfto řmétu ttfabt feffefft tľfa, itedtfitpaíá ale ťyfá. 
SBftecřy řioety poftamenc fatt bo ořofa, a  tnřtScb ořo* 
liřtj je mice na  jebnottt ftěble. £ifty m á peru tnaté , to 
jeft n a  jebné bfaufté ftopce jfatt m afé  íifteřřy po obau 
fírcttácb, jařoby perutě ita rybě. 9íěřby jfau  tyto pe* 
rútě froftnuté, a le  íďubořé náfeřy přebce j n f t a f y ; — 
jfau  to jařobn cipřy příořranífté, n a  jebné ftraně jiroé. 
SBýľ naroftne i na  p u ť  fáíjit myfořý.
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28. Lýkovec.С

Hned na jar, jak sněh zmiznul’, šeľ Petřík do lesa 
a donesl’ krásný, jako růže, červený a libo vonící květ 
do škoľy, a daľ pánu učitelovi s tou prosbou, aby mu 
vysvetlili, jak se jmenuje a nač se potřebuje tato zrost- 
lina, a doľožiľ Petřík, že to narostľo na jistém kři, ale 
že nemohl’ naleznauti a»i jednoho listu na něm. Pán 
učitel odpovědal’, tento leř čili, malý strom má tu vľast- 
nost, že prvé vyžene Ivety, a len potom listy, a tak 
milý Petřík nemohl’ nabznauti na něm listu , nebo list 
ješté nevyrostnul, ale ô pár dní vytisnau se i lístky. 
Nazývá se keř ten*^ ^ jW ec , čili vlčie ľyko a síce proto, 
že ľyko z tohotc dreva\je velmi jedovité a kdyby sme 
ho na ruku n a  dožitú pifožili, takby natahaľo prýštil, 
a proto ho p o ^ eb4P na \ísto přílepků čili flajstrú. Ale 
z tohoto kveClj narostne (ýocina, červené bobuľy, které 
jsau též jePÍ°Yjl?? způsobuji na jazyku pálčivost, dávení 
a bolesti, r dávaj i dobrau barvu malířům. Protož ne
radím vá‘n dítky oblhovati barvené věci, nebo
mnohá b<trva obsahuje v sobájed.

29. tl|itecnc roftlínty.
peřnti ben SJčájonm jTunce teple fm ítíľo, 

„ v tn f  přtjemttp p o » í» a f ,  a p ta ífo » é  » e fe le  jp ttvali. 
isa tt učitel refľ funím ttčeb ln ífim : $ b o  bube jn d ti 
íefciu  a bobře gpraroomati fe bube, püjbe fe tfm au  
na procôcíjítt bo báje. 3  stab otoali fe btířp, pojoro* 
» a l t ,  p ílite fe učili a pelttč ptfali. 51 pán  učitel jidj 
pocbm altľ a to$aľ fe febatt bo í)áje. íDčmčeta fbtraľp  
fm itfp , a pán učitel jim  » p fio č tl’om aľ, fterá  ja f  fe 
jmcnitje, ttač jí potřebují a čí je ujitečná, či fjľobli* 
» a .  (Sfjľapci ľá in ali ft prutp, bra li fe n a  ľoptu , pi* 
jfor, proffafom alí iftbeitiee a b ín ta li fe na fottátecb.

4
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9ßotom pofebali fl ofot’o pána učitele a  on jim mp» 
prawowaV, ja f  weift) ujitef báw ají  ndnt rofilittp. 9iej» 
prmfft u jitef je ten, je báwajt pofrnt bobptfu, jafo fra» 
warn, wol’unt, owcent, fontm , íojáin, fmjněm t mnot)é 
jw ěřině , bdw aji  pofrnt i ptafuin jafo Ijufám, fů rám , 
fačicent afpoň j čáftřp, ťuroptoám , přepelícám a  umo»

jinptn p táfům , i nínt báw ajt  dHéb, owoce 
i jhtp pofrnt, báw ajt  nám  biewo n a  ol)ett, i na  bu» 
bittfp, w ľáftto  n a  pľá tno , t r o h a t é  wect. h ro u tě  íoí>o *  
j  fmětu fb ira jí wčeličft) tneb t ttoft bo fwpd) pľáfftii. и  
Sga jfatt mnobé jelittp u j í t e t te \U p ro t t  nemocem ,a 
p o ro b á m . ^

O n b ř t f ,  řeftti n á m ,  teré ftvom^ ^ á ^ a j í  nám  
břewo n a  bubín íp  ? D t tb ř i f  lopomebať: b ř e w o
n a  bttbtttft) báw ajt  n á m : oub, f m te f , fo!>lclř je b fa ,  
čermettp fmref, limba, beji čilí jílrn, a  í^ f j ta n ,  jtj 
není ta f  b o b rá :  oftfa. -  $ o d )m á l iť  í)o p a n učite l ,  
a  boťo jíť ,  jefftě lepfft я е т о  toflne m $ a l e f w  tam  
fbe p án  $ r p f lu §  d)obť, — ta m  roftne ftnref •
wt). a  j  tafowéljo b ř w a  bttbowanp b p f  d jram  .^Cs 
ntjalémífi) .

3 a n í f ,  řeftti nám tp, ťteré břewo potřebují ře» 
m eflníci? 3 a n í í  obpowěbať: f o ľ á r r o b í  folefá j bnba, 
porpffá j f)raba a Ijeffp; - b e b n á r  cilt b o b n a r ro b t  
búbp  n a  fttb j  bubowebo aneb fmreíomel)o b rew a, a  
obruče j I je í íp ; — beffp n a  píle^pílta je fm refom pcp , 
fofttowócb a  jeblowócb brewien, fjtnbťe bčla jt  j  ml a* 
béljo fmrefu, j to fá ř i  wffftf ráb í  m ají befřp j  cete» 
ffnówcljo, oře cl) omel) o, jamotomébo a  afácomcíjo brewa, 
nebo je to tmrbé a  fráfttc j e p o l t r u je t  topo l,  I)tttfifa



ľají kraupy? Z jačm eňa a tenkeľa! — I to dobre, a z 
čeho dělají žľutau kaša?  — Z prosa! —  A z čeho d ě
lají gríz ? — Ze pšenice.

Pozorujte mifé d ítk y ! V  studených krajinách n e-^  
daří se a nedozreje pšenice, ani raž, a tam jen ovsený j 
chlebík jídají. B a nalézají se i tak velmi studené kraje, 
že ani ovsa nerodí se na dost, anebo právě nic, jako ,, 
na ostrově Isíandě, a tam meíau březovau kůru a moch  
plúcovník a míchají do mauky a tak pečau ch lebík , a 
předce i při tom chudobném chlebíku jsau spokojní lidé  ̂
a pánu Bohu ch vá ly  vzdávají, že jich  opatruje a život 
jim  zdržuje!

N a  opak ve velm i horaucích krajinách, na ostro
vech indických, neroste ani pšenice, ani raž, ale rodí se 
jim  ríže, z které mefau rížovau kašu. Ba rostnau tam 
veliké strom y, které v svém  středu mají mauku a krau- 
py. Strom  tento nazývá se ságová palma, peií má vy 
soký a pichľavým trním obrostnutý, aby ho divé svině 
nepodryľy. K terý hospodář má jedno jitro takovýchto  
strom ů, tomu netřeba ani orati, ani siati, on každý rok  
zotne několik ságových  palm, z dřeva uděřá si č in k y  a 
loď ky, nebo tam cel’ý rok je tak pálčivo, že nepotřebují 
do káchel oheň kľásti, ba i keď si vaří a pečau, m álo
dřeva zpotřebují. Ze stromu ale vybere mauku a kraupy, 

ceľý rok i on i čeládka co jisti.vysu ší to a má na ceľý rok i on i čeládka co jisti.
K do zná pohánku ? zeptal’ se pán učitel. Pohánka  

dává též dobrau kašu, kvitne bílým  a červeným  květern 
a z toho к větu vče ly  berau velm i mnoho medu. V  sto
lici turčanské a oravské sejí mnoho pohánky, jinače 
jm enuje se tatárka, proto že donesená b yla  z krajiny 
tatarské. Jiné jm éno má hajdina, hej duše ba i hřečka. 
J est to užitečná zrostlina, narostne i na suchých m ístech, 
jej zrnem m ůžem e krmiti kury, kačky, ba i k o g ^  
plevam i obareným i dobre zimuji se d -  na krátce;
slam u žere dobytek i o v ce , kny~ л „ у
a u - v,, v \  i Ac- .Jame takau^fivoxľwr-- y  -dobra íe sec* z toho.
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31. ^ofračottmm.
^fu jo ira íé  roftlíitp.

SKařittřa, řeftti je nám tp, íteré jrofllíttp m fo» 
řeni fmént bámají íibem potramu ? — SŘarínfa ot>= 
poměbaťa: 3entiařp, číčomfa, řepa a faleráb, a jefftě 
mrfma, retfem, petrjľen, a paftritáf. —  !Dobře ft ob» 
pomebaťa, řeřititf pán učitel. 3ewíafp í nám boitejli 
j  Slnterifp, a to melifp bar éo ji, nebo fľaují i ре» 
četté, i mařené tibem í pofrnni, ba i mffelířp bobp» 
tef mptitči fe na nícb. Ob tedp ča§ ttebpmá jí j taf 
čafto a taf meliřp pl’ab nteji lib tm, ob íebp jentiafp 
fabtme a ftce j bmojafé přičínp, po prmé je i tp 
role, fteré přeb tím úpořem lejeľp, teraj ujiteř při» 
ttefait m je tn ia ^ ;  po brníte proto, je jím fucpota 
neufjfobí na tolťo, jaío pffenict a raji, a taí jeftlt 
рофрЬпе obilí, tírobu bají jetttíafp, a jeftlí ntáľo je» 
tntafů, ttaprabí nám to obílí, a taí pfab bpmá unten» 
ffenp. Ше jeffíě mátne jíritfomittp. iíbobp nám jttal’ 
mppočítati ffritfomint) ? 3)iíl’ufffa, řeliti nám tp nčco! 
— SRifuffřa mftane a řefiie: ©tritfominp fan tp je» 
linp, fteré fítuřp no ft а го [киЬоф femetto, tafomé
fan : ргаф, bob, ftjoľna, ffoffomíca, lebitíř a dcer, to
mačinte, a to fe ttajtjmá fíroma. — $>obře SUiľttfffa,
táto ftroma, čili fíruíoroitta bamá nám bobran po» 
tramu. 3)?ánte%p{|af jeffíě i jítté jroftlinp, fteré nám 
ja potramu fľaují. SSojenfa, či bp ft ttánt to jttaľa 
poměbati?— ÍBojettfa rnfíane a řeftte: З л potra» 
flttom ri^/.fťaud jeffíě fapufta, féľ, ffaľát, tefmíce, 
nebo je to tmroť-n a omocitta. — Oobře ft obpo-

o pubáф сrmocině btt»



/55

beme na  b ru b p frá t  mlumíti, te ra j  jefftč přtpomenem J 
mám, o cblebomcm jfrome, m aniofu  a  ignatne. 5 0  
borauctcb řvajtinícb rce т р ф о Ь ш  3 n b i í  n a  о ^ г о т е ф  
SHofuffácb roftne mpfofp ftwm, fieri) nofí ta f  m clfau " 
omoctnu, jafo líbjfa í)l'ama, ají 4  funít) tčjfau , tato í] 
o tročina fe m aří aneb beče, a  ta f  cbutná, jafo bobríj 
pffeníčnb fofáč. —  9B ftřební Símeřice paf  rojfnj
jifiá jeltna, fterá fe jmenuje maniof, naroftne mpffj
fább mt)fořl) feř, a  m á fořen taf melfi), jafo ф1’ар\г
ffá noí>a, a | t  3 0  funtít m á jí. S e n to  fořen tná m fbböjj 
maufit, ale nejprm be ro j t ra u  na  fajfu, potom u m o ří  
fe me mobě a  ta f  m aufu  j nebo obbefujt a potfejjf 
bují f pečení ф!еЬа a rojličnpm pofrmitm. — j 
ofteomácb tubtcftjd) roftne ígnam , ftenj má fořen jafo" 
peft -brubp a na brně ptabí bfaubt) а ф и Ы  práme | 
taf, jafo naffe jemiafp. I

Xd tebp pán  S u b  fa jbé  jeutí b a ľ  potřebnaiu- 
potram u, ťbp bp jen m fajbé  jenu libé bpli boba«
bojnt a  fpramcblimí.

32. Pokračování. Lj
Ovoeina,

Pán učitel donesl’ do školy plný košár rozličn 
ovociny, a rekľ: Miľé dítky, tu máme rozličnau ovoein 
i čerstvau i sušenau, aby ste to odrazu přehlednauti 
pojmenovati mohli. V jednom přečinku sau všecko takt. 
ovociny, které mají jádra, na př. rozřežme jabľko, one 
má v postředku jádra, tak i hruška, kdtiloň která se 
maďarský jmenuje bižalma, tak též Míšpule, šípky, drien- « 
ky, citrony a pom eranče, protož tuto ovocinu nazý^ 
váme j a d r n o u  o v o c i n o u, anebo na k rá tce : jack 
vi c eľ — Y druhém r xečinku máme



v středa má kostky a proto se nazývá kostková ovo- 
cina, anebo jedným sľovem: kostkovice. Milko, podze 
sem, pomenuj mi tyto ovociny! Milko přijde a jmenuje 
toto je slivka, toto čerešňa, toto višna, toto trnka, toto 

jtrnoslivka, toto trpká, broskvině, morulka. — Dobře 
Milko, pozři okoľo kostky je šťavnatá hmota, kterau 

\ jídáme, a v samé kostce je jádro, z kterého nový strom 
у vyroste. — Třetí přečinek obsahuje takovau ovocinu, 

která má na vrchu tvrdau škrupinu a v středu chutné 
jádro, a jedným sľovem nazýváme to ořechami. Takové 

Vořechy jsau:^ vľaský ořech, ljeskový ořech, kaštan a 
mandľa. — Čtvrtý přečinek obsahuje takovau ovocinu, 

I která má semena po cele šťavnaté hmotě rozfožena a 
: často jakoby šnúrou spojena. Všecky takové jmenujeme 

jahodami. Sem patří: hrozno, borovnice čili čučorietky 
černé, a brusnice červené, malina, černice, ostružina,

! zemská jahoda, smokvice, polky, ribezle čili hrozinky,
' moruše, borjovky, drišfale, figy a ananas. Tyto dve po- 
j slední u nás nerostnau, ale jich dovážejí z teplejších 
r krajin, a sušené v sklepích prodávají. Mandle se urodí 

i v Uhřích, ale jen v teplých dolnozemských krajech.

S a it íf  fyábal’ fe 6 $ a l f e tn ,  je  vťáufa  je téj ja 
_bfoň , ^ a l f o  to nec&cel’ u jn att, nebo p fán fp  [au  b '  

f é a  jab ffá  ffa b íé . $ ř e b fo $ íli  tebp o tá jfu  pánu uci= 
ln 'íom t, a on mběčué jim to m p fm étíif tafto. $ f á n f a  
‘rtl téj jab foň , proto i jej omoctita je bim á, ťpffá a 
^/ecbutná, jafo t ftntfw čfom ěfa biméfyo a nem jbéfa*  
‘nél)o fau  ne ta f ufjfabené a příjem né, jafo m jbéfa  
перо. Ш е maubrt) čfom cf t j té btioé p fáu fp  шрфо-- 
w á bobrau jab loň , řterá nm m elfé a f fa b fé  jab ffá  
bonáfjetí bnbe, a ftce taf, fbpj pntf p lnnfom p obptlt 
a bo д с^ о  jafjfépt m fáb n íf j bobrépo ftrom n. £ a ř o ;

/
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тоéto ftlěpeut beje fe bitbto bo rojřaťu, aneb ja fóru,
aneb ffrje fpájante, aneb jfrje ořfoTOattie. SBffecíy
tnto jpufoby tuto na fiatce optffetne, a po pďebui то
fffoíjfé fftěpnici uřájeine. 3)o rojřaťu fjlěptme taf, 
fbyj pitif obpílený rojřáťáme, a mfábntř jajlrauljant) 
bo rojíaťit TOfojtme taf, aby fe fyfo š fy font fpojiťo, 
tebo japamatati f Puffť je co jfau то cfoměfu jify, to 
je то ft to mě fyfo, tabial í)ore bofu pohybuje fe fftáma, 
a j  nť uřfábá fe břewo, royljánějí li|fy, fioct t отоосе. 
Stárne teby fyfo 3 fyťem (pojiti, aby jftáma j fořene 
TOnifati mot)fa bo mfábntřa a tomu poffytoioati wfabu 
a potfebnau pojitou. 21 tyle tuto furoTOau jftáwu promění 
mfábntř na bobrau a ffabfan, a тоуЬа отоосе cfnttné 
a fráfné. £oto byť uejpmnějffi jpufob jofflecbtomání 
ftromu, a protoj ob fjliepant boftafo jměno fftěp.

£>r«t)ý jpttfob je ja font tyffábati mfábníf, a 
taf by fe TOTaftně najýioati měfo jařtoorettte, je fe 
mřábtttf jařtoori. £oto běje fe na poěátfu 3)iájc, fbyj, 
je pttif j i j  jelettý, atojfař mfábttify fme jefjlě to jintě 
nařejaíi a то pimtiíci то ntofrém pifřu brjeli, taf aby 
aut TOyfcbitauti ani roypufatí nemoci. $tttřoTOÍ teraj 
тогф obpítíme, a obptl pěfuě jarotonáme ojltýtn tiojetit. 
Ше jtj itetojfflěptme břetoo, jett fóru na jebttom neb 
mice ntífted) ob brema ffutcetn obtifueme a mfábntf 
jaftraitt)aný mfojtme taf, aby jeljo fyfo § fyfem pní- 
fomýnt fe ftýřafo, a taf mítjeme i bio a i tři tnfá* 
bttify tořojití a ranu pojorttě obíepinte fmoťau a jrt- 
TOájente fyaitbriěťau.

£řetí jpítfob jeli fpojoroání cíli fopttfacte, fbyj 
utfabt) pntf fme j jabra тоуфотоаИ, a fbyj taf Ijm / 
ttaroftnul’ jafo I)ttft brřo^jpmtJM^
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fofem obřejamj m fábntf  p ř ím ím e ,  abt) fpfo g fpřem 
fe botljfalo, a to pojontč  $amá$ente.

Gtm rtp  jpůfob jejt očfománt, řbpj m íetě obře* 
jeme m fáb n íf  selený t g liftem, a  j a  tíjm liftem jtj lejt 
očfo na  stmít, toto očfo pojorne i g fitfem forp obře* 
jeme í ten líftef mu itecpánte a na  ptttfu učiníme 
já re j  bo tort) jato íatinffé melte T, to ru  obcpplttne 
a mfojtme tabnii očfo í g fpfent, ale t a t  abt) fe fpfo 
g fpíent bottjřafo, a  to očfo abp men fmobobnč trčefo. 
Xafé to  jtrné očfo, přeb 3 á t tem  jafjlčpetté, fteré jen 
n a  bubanct ja r  utčTo roftnauti, mpjene jeffte tohoto 
le ta ;  pa tl i  fme í)o po 3 á n č  aft bma ttjbne fftepílt, 
ta f  nempjene jeu bubauctpo ja ra ,  a  n a ^ m á  fe 
„ o č f o  f p t c t . "

£aft) in to  jpttfobetn nacpomaf člomef rozličné 
fflecbetné jtrotnp, a  m á j topo melifp ujitef.

3 e n  mfaffó ořecp neba tt  fe fftepentj; protoj tam  
jen ořecp pofabtme bo jente a uecpáme po btmo ro* 
ftnauti. Sile abt) pofabentj ořecp ntpfft nepojrafp ,  
mfijeme po o b m ája tí  fflenčmjm pracpem, to nebube 
přefágetí mfape, ani mfabtjm fořenuut, ale mpg na  
tom ppfř pořeje.

3  fltmt), t bčoffmtnč ffičptm e. Sile jlirop bttbau  
bobre í taf, íbpj infabtj ptttf čafto přefá^tme.

SWfabé fftčpp máme m arom atí  ob fo$tj, molu, 
ťrám, gajtcu, abp nám  m fá b n t f  tteobřontifp a iteob* 
prtj jfp  — a {tromp mttbec máme cprániti ob paufetttc, 
pro to j n a  ja r  třeba obírati fucpé Itftp, m fteřpcp fau 
ffrnté tttťabé pattleitíee, a práme proto cpomajtne m 
m prabč fpforfp, mrabce, bájme pofoj faftomičfátn, 

—  Hpfieof*’ t n t o . ^ r a n  Panfeníce a  taf  m arujt nám
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ftromt) а ош octnu. Ä rom e tof>o třeba ofoľo jlrom n  
jem  pofopatt a popeľem pofp patt, tynojiti a p o lc M t i  
abp ftrom тсф Г bujne roftaau ít a om octnu bouáfl"etú

34. O hubách.
Huby rostnau na tmavých a mokrých místech, ale jen 

v čas vlhké chvíle, zvláště rady rostnau tam , kde jiné 
zeliny hnijí, ale na čisté vodě nikdy. Jich život trvá 
nejdále za 14 dní, barvu mají rozličnau, ale nikdy ne 
ěistozelenau. Ony obsahují v sobě mnoho záživné l’átky, 
ale mnohé z nich jsau jedovaté, protož velmi pozorovali 
máme, abychom nejedli takové huby, které dokonáľe 
nepoznáme. Někteří tvrdili, že ty huby sau jedovaté, 
od kterých sťríbrná ližice zabehne čili očerněje, aneb od 
kterých, když se vaří, cibule očerněje. Ale to není pravda, 
neboť i od takých očerněje, které nejsau jedovaté. My 
však máme jiné znaky, po kterých jedovaté huby po
známe a sice:

1. Rozkrojme hubu, a jestli rýchle barvu přemění 
a obělaseje, tak je jedovatá.

2. Rozľomme jí, a jestli z ni mléko vyteká, to je 
zľý znak, a může býti jedovatá.

3. Když se vaří a rozvaří se na černau polévku, 
tak je  jedovatá.

4. Když nepříjemně páchne a nedobře smeká, i 
to musí býti jedovatá.

5. Která má křiklavau barvu, budťo celkem čer- 
venau jako krev, aneb modrozelenau, aneb černau jako 
sadze, i to musí býti jedovatá.

6. K terá má lipkavau kožku, i to je podezřivá, a 
může obsahovati jed v sobě.

Vůbec však huby nejprv poumývejme slanou vo
dou, a tak je pecme aneb vařme. Mnohé slimáky a 
chrobáky žerau i jedovaté huby.

tvrdoš čili tvrdé -hřiby a^eb 
- t o
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pencle, tak též měkýš, kuriatka, p lav k y ,  sm rže, suro- 
viatka, mlieče a jiné.

Nejjedovatější je m u e h o t r á v k a ,  v lesech rostne, 
kľobauk má jasne červený, se žltýmľvfmebo bil y mi škvr
nami, býľ  ma bíľý, prázdný. Ona je velmi jedovatá, a 
potřebujeme j í  proti muchám, totiž namočíme j í  do s lad 
kého mléka, a takové mléko vylejeme na tanier, která 
mucha z toho mléka se napije, každá se otroví, a pro
tož i tu buliu nazvali Muchotrávka.

Avšak nemají všecky huby takové kľobauky, nebo 
některé narostnau jako gule okrauhľé, aneb podlhovasté. 
Z týchto jen tri připomeneme. Smrž, po německy Trüffel, 
rostne v smrekových horách pod zemou na dvě i tři 
piadě hlboko, a v jaseň, když dozreje, vydává zvľáštnau 
páchu, a toho času jdau  hledati lidé a kopau tuto hubu. 
N ěkteří  k tomu cíli mají vyučených psů, ktří zapáchnau 
takové místo a začnau hrabati. Takovéto smrže někteří 
boháči jako lahůdky kapují.

Známá je i j e l e n i a  h u b a ,  která má velmi ne- 
příjenmau páchu, a v lese z daleka j í  zapáclmaut.

N a  ľaukách rostne bovist, obyčejně ho jmenujeme 
v o ľ o v é v a j c e ,  barvu má žlutkavau, aneb bílau, když 
dozřeje, bývá počerná a rapavá, a má v sobě prášek, 
který  vyfúkne a škodí na oči i na prsa. Týmto práškem 
i včely možno omámiti, když ho nasypeme na žeravé 
uhlie a pod kľáta podľožíme, tedy všecky včely v něm 
omdlené padnú, — ale na čerstvém povětří zase odžijí. 
Děti se mají varovati, aby jim ten prášek do oka nefauknul.

Ješ tě  jednu haubku vám zpomenem, která v mokré 
chvíle na klasech ražových a pšeničných vyrostne raz 
dížší od sarnéhe zrna, vonkajší barvu má červeno Čer- 
nau, tamdnu je ale bílá aneb počervenkavá. Nazýváme 
jí žitná m atka , ale to není m atka , nebo je jedovitá, 
chléb od ní bývá nechutný a nezdravý.

Pleseň je  též' hubka, ale tak maličká, že ani ty 
~ a předce i -п>*



Со sme posavád pripomenuli, ty krotiľy a tíšiľy 
krev, ale teraz pojmenujeme také, které krev do pohy
bu přivedau, zahřejí a obživí. Sem patři všeliké koření 
jako ďumbier, skořice čiJi cimet, klinčeky, muškátový 
oř^?h, vanilie, kamfor, harmunčok, onajs, rosca, koriander, 
temian, majorán, meta, meduňka, ľavenduľa, rosm arín, 
chábdza a lipový květ. Na hol’ách roste výbolen, jináce 
déhyľ anebo anjelika a Janoklika zvaný, má květy ze
lené, a velmi příjemně páchne, zvPáště její kořen pěkně 
páchne, a proti prsním bolestem užívaná bývá. — Všecky 
tyto zeliny dají se potřebovali, jen pozorovati třeba, aby 
mnoho neužíval’ nemocný, neboť ve velké míře zaškoditi 
moli au.

Na zatvrdliny užívají slezové listy, i petruškovau 
vňať, též lenové semeno, smoľu a těm podobné věci.

Cukor hotují z cukrové repy, ze sľádiču, z mrkvy, 
z hrozinek, fíg a jiných.

Jedovité jsau : blen, bolehľav, ľuľok  , náprstník, 
durman čili trnové jabľko a jiné.

37. Slimák.
Slimák patří mezi m ěkýšě, to jest takové živoči

chy, které nemají kosti, ale ceľé tel’o je takměř samé 
břicho, a pokryté jsau slizovitau kožkau, z které vyľu- 
čuje se vápenná škrupina. Některé s nich ani hľavy ne
mají ale jen pysk a žaľudek. Náš slimák má tykadľa, 
které dítky nazývají rožky, zpívajíce:

Slimák, slimák, vytrč rožky,
Na pa rožky! *

On má též vyvinuté oči, jazyk i rohovité kusadľa- 
ano i sľuch má vyvinutý, ačkoli ceľá kožka jeho je ci- 
tedlná. Nohy nemá, ale místo toho má masitau podešvu, 
kterau se přilipne o těleso, a dále se pohybuje. On dý
chá p lácem i, ačkoli jiné měkýše jen žábrami dýchají. 
Některé z nich na zimu si výko učiní na svém dom
čeku, a tak spí pod skaľami na úslní. Mnozí to sbírají
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a v čas pôstu na postní jídľa připravuji. V německé ze
mi přes léto tyto slimáky krmívají, a v zyme tolko na
sbírají, že plné ľodč slimáků do Vídně posílají po D u
n a j i .  — Vůbec všecky slimáky a měkýše možno za 
pokrm užívati, i ptákům za pokrm sľauží — Škodné 
jsau slimáky tam, kde obžerau v zahradách zeliny, než 
ještě škodlivější bývají v moři, které připijí se na Vodě 
a provrtají desky a tak pokazí ľod. Ba i ceľé hatě ze 
strany mořské provrtají a tak velikau škodu déľají.

38. špijanňce a Mífta.
9Jčeji četmami nejjnám ejfjt jeft pijamice, fterá jíje me 

m o b ě , m  potofu, m ja je tu  neb rpbnifu, Capá ft tam mate 
jímočičb«, a  fbtjj čtoméf bitu mftaupi, fmeb fe ftá a ftá p ii- 
piji n a  itěí)o a frem mu cicají. 2lno ta t i fonč, mof« na* 
pabnuté bfnoaji ob píjamic. 2líe i on« máji fmpcb nepřátetu, 
nebof wobiti ptáci, ofjtpané, ba i mnoljé cbrobáf« mobni 
cl)l)taji pijamice a jerau. Stic i čComčf d)«tá a probáw á pi< 
jarnice, ab« nemocném přitfabané n a  botamé rnifta, frem 
cicat«. Sliti b« fte nem«fteti, j^tf mnot)o pijamíc jpotčebuje 
jebná fvajina bo ro ta , n a  př. jsvancaujío ^potřebuje 33 niti* 
lion« fufit pijamic. 21 proto jij jřibfa fe natejaji.

3em ftá l)tifta jije v» jemi a m utofri; čaó m « $ á jt táno  
i mečet men, co pojnánte po maCi;ctj trutčninácb na  jenti. 
(Šermif tento fíce jere nejmice t)len a prfť čiti úrobnatt jem, 
aíe objirá i mCabc forint« jeíinám , a ffrjc to jat)rabnifúm 
fjtobu čini. 21 poitčmabj frtice ja  t«mito (jíiftami r«je a jev ' 
je, proto fbe fe jict) m jaíjrabč mnof)o n a fc já , ta ja  itiii ; 
jbe frtice a  fopcc m«t)ajujic jffobu činí. tßro ti tím to čermti 
neiíépe je rán o  a mečer pojbirati je a ffmaříti ftépfám cm 
fačfánt, áito aj fbe íabjenii pofppeme jem, tam neobfti 
bliifa. ^ o b ím n á  měc, jaf tubif jim oi má t)tifta. £ 'b«j jí i 
mic fufo pofefáé, j fajbcím fufu ttomá t)lifta naroftc. 21 ta j 

, ,  J lifta  G4 mittion« majíčef fttefe. 21 ta t pocbopíti můjeutc, • 
p- |t i f t«  m pforenití nem ojno.
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39. Как.
Obecný rak sdržuje se v dírách a pod kořenmi, 

žere živočichy, a má dvě klepeta, jakoby nožnice, kte
rými kořist uchytí a drží, a má tak obnovující siľu, že 
když mu klepeto vytrhneme, o krátký čas narostne mu 
druhé. Každý rok se le n í, to jest svrhne škorupinu ze 
sebe a tehdy je ufékký, chudý, sľabý a nechutný, protož 
staré porekadľo, že rak je v tom měsíci dobrý, v kte
rého jméně není r, tedy v máji, jun i, juliusi a Auguste; 
na konci Augusta shodí jíž se sebe škorupinu. — Před 
samým shoděním má pod škorupinau dvě gulečky, které 
nazývají r a č í  oč i ,  a před tým je užívali v lékařstvě, 
ale důkladnějším zkaumáním se přesvědčili že tyto gu
lečky rak přehltne, a v žaľudku se mu rozpustí a z 
toho nová škorupina rostně. Raky jidáme i pečené i vařené.

40. Pavauk.
Pavauci jsau velmi rozliční, každý má 6 alebo 8 

ok, poznáváme je po t o m , jak mají oka rezestavené. 
Živí se jen ze živočichů, a můžeme říci, že jsau to 
velmi dravé zvěři. N a př. vezmime jen obecného pa- 
vauka, jak nasnuje pavučinu a čaká, až se mucha uľapí 
do toho sídľa, i hned běží ta a ukrutně vycicá svau 
kořist. Pamatný je vodní pavauk, který má načervena- 
stau barvu a nad stojatými vodami vysnuje svau sít a 
po vodních zelinách své niti roztahuje, sám pak v jedné 
bublince pľává po vodě a vodní mušky chytá. Křížový 
pavauk od mnohých držaný za jedovatého, a vůbec všecky 
pavauky mají protivy pohled, a nebývají užívané. Ještě 
pamatné^při nich, že předcífí proměnu chvíli, když má 
býti pCTpá chvíľa, tak snují své sítě, když má býti bauř- 
ka a hrmavice, rychle se ukryjí, a před dľaphým de
štěm roztrhají svau tkaninu.
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4L (šftveMfi).
SJiejí náfečnpmi jimočicbb nejrojfftřettejfft jfait 

cbrobáft), motple a mucíjt). D  mffeeb náfečuífod) n(e 
po jnam enati  můjeme, je mají tří čáftfp t e ľ a : t)l’amn, 
djrbet čili prfe a  jabef, fajbé má 6 noí> čťánfomitbcb, 
a  2 anebo 4  f ř íbťa ,  frem mají bíťan, bpdmjí bíříami, 
f íe ré fe  pob fajbpm  jábbbem  naleja^'. SBfjedp fep ro>  
inenují, ta f  je j majíčfa nepomftane bneb pvamtj itá* 
fečníf, ale  nejprm bube čermíf, aneb bufeitice, potom 
pupa a ta!  boftane opram bom au pobobu, 9Jlnol)é jfait 
ujítečné, ale ntnobé t fffoblímé. Sm enomite  ujitečné 
mčeľp, mottjle a  nčfterc cbtobáfn ffrje to, je létají j 
fmetu na  fmet a ta!  přetiáffeji fmetomt) p r á j j e f a  jú* 
robňujt  jelint). 9ča př. nbotfp a  tefmice m ají ofobítnp 
fmet 6 prá jfn ífam í,  ftett) ja l ’ompnt n a j ím á m e  nebo 
obpabite a  po něm nejůftaue tefmice aití uí)ov!a, 
ale bnil)tí fmet má bneb pob febau btču, to je ft 
bubauct tefmícu, amflaf tefmice táto nebonefľa  
j r a ľ é  femeno, ani bt) neroftťa, fbnbt) mčelfn nepřenefťb 
j tobo jaľomcbo fmětu ptáffef na  tento úvobmj. f r o n t ě  
tobc mčeličf'b fnáffejí meb bo jmijd) ú ľu  a tuíS jao* 

•patrují  í jľabťúm pofnnem, i mojfern. —  3lj mramence 
jfait ujítečné, nebo j  tticb b°tttji jiftan fi)felinu,řteuau 
m léfántád) potřebují. 33a nale jají  fe jifté nutfffi) 
foffenilíp, fterc bámají čermenau barmit a fíce meimí 
brabatt.  3  bebbamttc čermičfp jfau ujitečnc a jafTu= 
bují, abp ftne je cbomalí.

£ e t t f jo p t f í e n te  jt nefteré dmobáčft) a  motple.
S l j j r ú f t  je mítbec jnamt) a jiné jméno má fffra* 

bát,je totij feb leje, nobami fffrabe, obtnb i poře*
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fabľo o čľomčfomi, fterp jí neumí porabíti, je „cpobí 
jafo fjfrabáf na nitfe." ©pľapci to tij pro jábamťu 
přimájatt djrúfta o n itfit a foncc ititfp na flenu o 
fíítiec priperoní, íebp cprúft počne letčt, ale po nitfa 
itepujfí, a taf letí letí bo ofoľa, a mjbp je na jebuotn 
miftč. 21 fbpj uftanc, počne fe fffrabati po ftčue. ©pro« 
báfp tpto jjemttjí fe jen fajbépo 4 léta ше melířcm /  
počtu, nebo jicp pupp a ľarmp potřebují 3 rofp m *. 
jemi jit i,  tam pnoj, fofíufp, jentiafp a jiné jroftlinp 
jmati, a j borofhiau a potom na fouci máje mpletnau, 
protoj jicp itemci májompmí cprobáfmi, SUčaifafer jute» 
mtjí. 21 tafp ča§ jjemi fe jíd) na inillíonp, taf je eeľé 
port) a japrabp obfabnait a mffecfp líftp objrau, jafo 
fobpľfp. 9iémä tpto cprúfip fbíraji, p ľa  m u, nopp a 
f t íb ľa  obpobi a oftatné § mléfem jíbámají, a ptarot 
je to taf cputná, jafo ntanbľe. 2l(e t fu rpa  fačfp to 
roelmí rabp jerau, a fbpj jtnt ftrom potrafente, taf 
rpcple popľcau d)rau|lp.

3 id) čenoífp najproáme panbramp, ponbráfp, to 
jeft tp bíľé čermp, fteré ja pľupem fe mporámají.
9ia fftefti utají i cup ntnopo nepráteľu, jafo frtíce, 
f  am f p, mranp, potné mpfjt, ba i pfp jicp jerau.

ЗеЬеп pán m jtftém ntčfte baľ mpbubnomati, 
je ja  jebitopo dm'tjia bá ftribntp bmabcátníť. 3  Jft* 
čalí fbírati cprúftp, fterpcp práme tolfo bpľo, jafo 
pracpu, taf jebp bpľp ceľau úrobu fe jraľp. SBe mře» 
cicp, ftibecp a bečfád) jid) bottefli na trp, a jábalí 
topo pána, abp jínt p ľa t iľ  ja  fajbébo^É^abcátníf. 
2lle on mpbraľ jt jebttopo cp t ú ft a, a ja p ľa W ja  nčpo 
bmabcátníf. a fe fľ, je on jen ja  jcbnopo flíb iľ, a je 
mice nepotrebuje. 9iapnemaľ fe lib, je taf jle rojumčľ
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bubttom ačce, i obneflí  mffecřt) to cbrúfty tom u  p á n o m i  
bo j a b r a b p .  3ííe on  m ě l ’ j í j  mobil 10 řotíicb t tam aře -  
n a u , a  b a ľ  cbrauftp  obař ít i ,  a  t a ř  ceťé meflo, a  ceľp 
cbotář ochrán iť  ob pa jřam tfcb  cb rú f tů , ttebo p o ja t ím  
ta m n iřb ť )  t a ř  m noljo  cbntftu  ttebpľo, l ib  a te  po jbe j í  
fe p řefm ébčíl ,  je  jen  fobě bobře  .činiť, řbp j  cbrúfip 
p o fb í r a ť  a  m p ř a j í ť .  —

SBibeli jle  f m a t o j a n f ř a u  m u f f ř u ?  je to  
| á m  m fobe počerttp cbrobáčíř, a le  ш nocí ja řo  fof* 
fo r  |m ít í  jeí)o těťo . je  jen  o řoťo  3 á t t a  m p le tu je r 
p ro to j  í)o t ta jm a l t  fm ato ján fřo n  muffřou.

Oíofjáč m á  m eltřé  p a r o b p  a  n a  bubed) jije , jef)o 
a le  p o t tb ra m p  j e r a t t  bubom é břem o.

33ojí fram íČřa m á  7 bobeř tta řříblecb, a  p ro to  
fe t a ř  n a jp m á ,  je  m p b á m á  j i f tau  jftámit, ř t e r a u  f ta ř í  
© ť o m á c i  p ro t i  bo len i jub i t  u j ím a l i .

S ř o tp í e  jfatt  t ro ja řé ,  jebttp lé ta j í  me bite, j iné  
jen  mečer, a  jiné jen  m noci. 9 ře jř rá fn é j f f i  jfatt, í te ré  
me bite lé ta j í ,  a le  tp ine jm čtff í  f j lobu b é ťa j í ,  řb p j  
j a řo  boufettice mjfecřp omocité f t ro m p  o b je r a u .  X i t  jen  
ně ř te ré  op í jfe m e :

D t a ř á r e ř  ( m a c h a o n )  n tá  j ť n t é  ř ř t b ť a  б éérnp tn i 
p á f a m i ,  a  n a  ř r a j t  p o j ť á c e t t é ; tta jabn ícb  řříblecb m á  
6  niobrpd) řo l ieá  a  jebtto řolecřo čermetté.

© m ú t i ť  m á  čeřité ř ř t b ť a  b tťpn ií  a  cermeittítttí 
bo b řa it t í ;  p e r  l i  č e ř  je meitjfi  m o tp l  a  po j t tá tne  l)» 
po tom, je  tta jabttícb řříblecb tta opařit  m á  ja řo  
p e rť p  l ig o tá m e  ffímrtip. S ť f f a j  je tttobtp, jittáč i 
bú bom fa  fe jtnettitje a  pa  ft) m á  biťé.

3  mečerttícb m ottfťu  jebett fe jm enu je  b á m r n í f ,  
ttebo nta  tta opařit  n a  řříblecb b iťé  řť a b im o  čili 
m ríř ,  ja řobp  la tin fřc  T .
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Síociu mottyíomc wgjeraji jafo {ощ, a na^m ají 
fe murt). ЗеЬпа tafáto mitra má na opafu pob řři  ̂
bíem mtmialomanú řuffu fe fjtyem, a nag^roá fe íujforoa 
mitra (Acronycta psi.)

Ryby mají červenau ale chľadnau krev. dýchají n e 
'plúcemi, ale žábrami, které sau jím na hrdle postavené. 
Právají pľyťvami, a ceľé téľo mají pokryté šupinami. Mí
sto K&stí mají cbrnplcy, jiné zas osti. A každa ryba má v 
sobě jeden mechiir, který podle libosti rozduje, anebo 
stľačí. Když hjo rozduje, tak se jí téľo vyduje a ona vybě
hne do hora,ykdyž ho ale stlačí, tak se jí těfo sauží a ona 
padne na spodek do vody. Maso z ryby je chutné či vaře
né, či pečené, ale pozorovati máme, aby sme osti všecky 
ven vybrali, nebo kdyby čľovčk osť zjedľ, ona%^ se mji 
zadrapiľa/ do hrtana, a tak by umŕeľ, jako $e to staľo V 
Stitníku, jkde panská slečna zadrhľa se rybecou osfou, a 
tam leží ^pochovaná v evanjelicKém chrámě.

Nejchutnější ryba v potokoch pod horární je pstruh, 
krásně bodkatý. Ve Váhu a Hronu lapají p o d u s t v y ,  
v Tise a Dunaji chytají šťuky. V moři ale plávají ve
liké ryby z r a Го к jmenované, které narostnau na 5 sáh 
dľauhé, za ľodmi pľávají, a člověka odrazu pŕehľtnau.

V e l r y b a  je největší zvíře na zem i, ona patří 
mezi cicavé zvířata, nebo rodí živé\ml’ádě , které cicá; 
kdežto ryby kladau jikry, z kterých, se liahnau mladé 
rybky. Velryba dýcha plícemi a má щ  hlavě díru, kte
rou vodu vystrekuje. Narostne na 10 i \ l l  sáh dlauhá, 
váží 1500 centů, a když chvostem udře4na menší loď, 
tak jí převrhne. Hrtan má jen úzký, tak že jen male 
rybky přehltuje. A předce i tuto velrybu Člověk ^ b i j e  
hákamí, a z jej tuku hotuje rybolej, po němečky filsrán, 
z jej zubů ale hotují rybokosf, po německy fišbain.
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43. фаЬ.
фаЬ m e bľauljé tčľo , itoljp nemá, a ptebce rôtí&lc fe 

po£>r)6uje ta! je fe ftaíjuje a roptabuje. 933 p^flu má oftré 
jubp, a íajt)f na fonci přefefitutt;. H)it>a jubt; má prájbné, 
№ ftevýd) fe natejá jebomatt; utof, a fbpj ufauft čfomčfa a 
ten mof bo rám; přijbe, ta! rána japudfme, a cTottkf fnabtto 
umretí můje. ^>ab jeře jabp, mpfft, ptáčfp, ba to íjorauctd) 
frajed; nalejaji fe t ta! toeífc (;abp, je ceľéfjo barana proí)ftitau. 
933 Slmerice paf jefto fftrfáci fjab, ftert; cfnooft má robomt;, 
a fbpj fe pofjpbuje, tebp fftrfá. i o t o  je nejjebomitejfft bab, 
a čfoměf pob pár ofamit)ami umře ob tafeto ránp. Sltoffaf 
pobiitmá tttčc, je fminč fe nebojí fjaba, aíe í toljoto fftrfácé* 
f)o fejere.

U  n á s  roftnau jen mcnfft í)abp> a ftce n>borácb ujom* 
ía  to jeft újft; a frátft; f>ab, aíe jebowat^. 3iut; jaS najt;n>á 
fe o f  u I á r n i f, nebo má na bfank tafé páft;, jafobp ofuláre. 
9?čfbô bi;maľ tu i b r e b e n i f t t ;  í) a b, fterb topcbájef na  
ftromp a bmijbaf, a ta! libi m ám il’, á  otttce jraľ. 9íčfbe po 
bonied) fbrjúje fe Ijab f r a m ob o j, ftert; 'fratot; cicá. Ше 
jefto i ntobni f;ab, ftert; toff a f neni jebotoatt;.

44. Havran.
Havran menuje se jináce krkavec. První jméno 

dostať proto, že má barvu vranau to jest černau; druhé 
jméno dostať proto, že hťas vydává krkání podobný. 
D ěťá své hnízdo na vysokých stromech, a do nich jen 
dvě vajca snese, a když mľadé krkavce dorostlo a peří 
mu narostlo, odnesau ho staří do vody studené a tam ho 
operau. Žere mrcinu, 1’ape i myši, slepky i jiné ptáčky. 
Zbojníci se jeho hťasu obávají, jakoby jim prorokovať, 
že příjdau na šibenici. A když zbojníka na šibenici obě
sili a lidé odešli, hned přiletí cely kŕdeľ havranů, a zo
bají tělo z něho. — Pták tento má tu vlastnost, že blý
skavé věci kradne a do svého hnízda odnáší, jako kavka. 
Tak z jednoho domu zkapaťa stříbrná ližice, a domácí 
paní obvinovaľa sľaužku, jakoby to ona byľa tu ližici



ukradla. Sľaužka pľakaľa, vymľauvaľa se, věřifa se, že 
ona neukradla: ale to všecko nepfatiľo, pani jen na sľaužku 
skľadaľa tu krádež. O pár dní šeľ pán na poľovačku do 
hory a zazřel’ na vysokém strome krkavci hnízdo, i ře 
kne svému sľuhovi, aby vyšeľ na ten strom a hnízdo ceľé 
doľu snésľ. Sľauha vyšeľ na strom, krkavca právě tam 
nebyfo, jen dvě mľadé gangoleta otváraľy zobáky. Po
zorně obrezaľ konáriky a snésľ celé hnízdo i s gango- 
letmi. Pán donésľ domů to hnízdo, a když ho pozerali, 
со tam všakového nakľadéno, nalezli dva dukáty a tu  
stříbrnau ližici, která byľa zkapaľa. Teraz přesvědčili se, 
že sľaužka je nevinná, a že to krkavec schytil’, z obľoka, 
kde pani jahody jedľa, a ližicku i s tanierikem na obľoku 
byfa nechaľa. Ba i ty dukáty byľ z toho jistého obľoka 
krkavec schytil’, když si jich pán tam preciťoval’, a na 
chvilku byľ od obľoka odešeľ.

Sľaužka pánu Bohu děkovaťa, že tak její nevin
nosť dokázal’.

9íeju jttečnejjfí  j ím očtd w  j fa u  (t) fteré přejau*  
wajtt, majt n a  ttofyácfy po brně přebití ratice a ja  ní= 
m i ieftfe po b m  menjft ratice . 5B  f)ontí čeíitfii ne
malí přebitích ju b n m , ctíi fa u fá f i t .  é e t n  patří itajfe 
botnácí fyomdbfa, totij  f rd m a, omce, fo ja ,  bpmoí, a  
j Ыгорф jteleit, f n ta ,  bimd fo ja ,  íojorojec , a from  
loi)0 m ГШЬепрф frajíaácfc fob a rctt, m t e p íe j j j ^  
p a f  lo e fb fa u b .  D  tomto m e fb fa u b u  bub em e n afrá tce  
ro jm ľaum ati .  SSpbíí ott o fo ľo  3 e r t t ja lé m a  a m íe* 
рГрф ! г а | е ф  Sljie a Slfrifp. S íaroftite  n a  fát)u mpfofp  
a n a  pufbntf)é  fáfyp bľanl)p. SÄá na  f)rbte mppuffp  
fytb, a М’ш ф е  nof)p. 3 ? re jelíttp, í trn í,  bob lácí  a  
jíné tmrbé jroftíútp, ba fbpj je bí’abitp í f fd m n ,  t 
| и ф с  prntp w r b o w c .  ® n te b  bfaufyo mpbrjí, a proto
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n a puflaltnácp, fbe není mobp, ja  ben i ja  bm a ibe 
bej íoř)o, abp po nap ojili. $ráČ í firmo, ja  ben ujbe 
2 0  m il, tebt) b m aia j to lií, ja lo  najlepfft fuň, uitefe 
1 2  i 1 5  centum břem ena, a bá fe tař jfrotiti, je an i 
ujbit, an i bič nepotřebuje, a paitppm  pornem  jpra* 
m om anp bpmá. Ííb p j ji фее řfom ěf naň  febnauti, 
m efbťanb flefiie  na fotená. 3  í e^° №  b ěfají po*
from ce, j m lcfa  fpr a m afo jepo jibají, jafo pom ějí.
3 in p  robjaj m á bma prbp, a tafom p najpm á fe 
b r o m e b á ř.

46. Medvěd.
Po horách bývají rozličné zvěřiny , největší však 

a nejmocnější je medvěd v našich horách. Narostne na 
sáhu dľauhý, na tři stopy vysoký. Po horách idauci 
mrmle. Žere ne jen maso, ale i oves, ovocinu a hmyz, 
jmenovitě mech rád žere, a proto napadá včelince a vel- 
kau škodu činí. V jasen žere pľánky, ljeskové ořechy, 
borovnice, oves, žaľud, když pak voľa zabije, nejprve 
mu krev vycícá. V zimě od Michaía do Ďúra spí ve 
svém brľohu, nežere nic, len nohu si líže. O Pavle po 
Vánocech obrátí se na druhý bok. N a jar vyjde vy
chudnutý a jedovitý, a co dostihne, to zabije. Od člo
věka však utěká, jen když ho ranili aneb je velmi ľačný, 
tedy i člověka napadne. Někteří chceli se ratovati a 
vydrápali se na s tro m , ale zle si poradili, nebo medvěd 
umí výborně leztí na stromy, zvFáště prosté. Když ho 
zastřelí ľovec, tedy nejvzáctnější je kožušina, sádľo а 
nohy, ale i jiné maso dá se jisti.

Chytají ho rozličným spůsobem, a když ho uľapili, 
prodají ho komediantovi, který ho cvičí tancovati, a sice 
takto. Dají ho do železné klétky a bubnujíce kažau mu 
tancovati, a když neposľauchne, priľoží se od spodku 
rozpálený železný mřež, který mu nohy pálí, tak že 
musí jedno za druhým nohy udvihovati. Vtedy odtisnau
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rozpálený mŕež a prinúti ho pri bubni tancovali a potom 
na řetězi vodený ukazuje se lidu a za peníze zabaví 
obecenstvo. Ale jako kolvek skrotený cití svau sííu, a 
jestli mu kdo krivdu učiní, snadno se pomstí.

47. Djňcc.
3B tepťpcb ftajtnácb bpmají opice, fteré m ají 

těl’o čťomeťu pobobtté, ale rojuttiu neutají, £ ě l ’o 
mají frfli obroftmtté, míjfo nob mají rufp, íebw ctprp 
ntfp. 31 ä  jitáte mífé bítfp, jaft? rojbíľ  je meji nt« 
fau  a ttofyau. £ a f t j  ro jbíľ  jeft, je na  ttoje mjfedfp 
pět prjfp mebte febe poflamené jfatt, taf  je nobau 
nie uľapit i  a jafobt) bo ^rflt ucbbtití nemújettte. 92a 
proti tomu na ruce mám e ctpti) prffp proti pátému 
palci poftameitc, taf  je palec pof)pbnje fe proti prjfttm, 
a cofoli prjfp (fľačuji, to palec protítľací. 21 ble opice 
má na  mffecb fottčinácb rufp, a  proto fnabtto fe ja= 
cbptí na (frontě a metmi fjbítč leje je ftromit na (front.

D n p  jeratt omocittu, něfteré i majca a cbrobáftt. 
33tjmají tta (fronted) m cel’bcb frblecb, fbe uffamiatt) 
[ffřeí běťají. ft'bpj jbau bo ja ljrab  omocittu frájfí, 
jen jebita mejbe bo jabrabp , ojfatttí ftojí opobál tta 
10 — 12 frofít ob febe. £ a  jebtta mpfjfrabe fe na (front, 
a jab ľ fa  trbajíc bábje brul)é, bruf)á třetí, třetí címrté 
a taf  bále, a poflebttí ffľábá m íefe na br omabu, 
fbe potom fpolecnau f>o(ftmi utají.

Dpica fe fnabtto naučí naflebomati ětoměfa, a 
со mibí, to i ona cbce čiitíti. 2lm(faf je ro jum u ne« 
má, bofajuje í to jebíné, fbnj cľomff ua fľabe  obttě 
tta m atru , a  obejbe preč, opice bueb příběbnau a  je« 
břimají fe ofoľo matrp pofub boří, ale ani jebité 
ttepřijbe tta um, abp tta m atru  brerna poľojifa, acfoli
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tam  ffrje čľom eía  naljotoireno. 2Í ta t íbpj ofyen ivp* 
f>afmtľ, fm utné o b e s e j í .

S e b e n  Lián b ť jď  m botne opici, a m ocnučíľ jí, 
jc m obu ttofíľa, p o la r e  um tjroaľa, brcwo bo fucfepni 
bon ájfefa , pečeniu na rojili obracefa  a jíitc mčcí 
m pfľufiom aľa. O íaj ten pán fe Éjoíiť britm au, a fbpj 
obcffeľ opice m^aí’a břitrou a p o ř e ja fa  it brabu.

S u to  í)laupoft opíc npotčebují Itbc na to, abp 
jídá nacpptali. D b ite fe  tebp čľotoef mpfu bo (efa , na* 
leje bo nt mobp a um ým á fe, potom  m p$am oá a obam oá  
i? čijm p, a fbpj obcpá$t, naleje na m pfu I'm o f  t) roj* 
topeitc, a itecpá taut mice p án t číjíeiu , a bo fajbé  
čijmp naleje fm ol’p. 3 a fttá í)le  čfoiočf ba lete  obeffeľ  
opice fíbau fe ftrom u, počttau fe utnpm ati, jítté čij= 
mp obam vatí, a m tom m rátí fe čCoivef atteb t toíce 
m ujít, cbptajt opice na pom rajp, nebo tp to číjmácp 
netnopau na fícomp lejtí, tp paf со fe futoľou utnpľp, 
tteioibt očim a, a m otají fe jafo flepé.

48. Telo.
Mám te ľ o  duši. T o  t e ľ o  vidím sám na sobé i 

na jiných lidech. Ono záleží z částek a z údů : h’l a v a, 
dřík (trupel) a ú d y jsau try hľavní částky tčľa. Na hľave 
mám tegmeno, sľuchy, uši, oči, nos, líce, ústa, bradu. 
H rdľo spojuje hľavu s dříkem. Na dříku máme plece, 
prse, hřbet, břicho, kříže a ledví (bedrá). Ruce a nohy 
to jsau naše údy. Na ruce poznám ľoket, dľaň, prsty, 
hrsť, pesť, haždý prst skľadá se z třech čfánků, N a no
hách jsau kolená, daučele, členky, paty, ľaby a palce.

Teľo jest pěkně učiněno a uměle poskládáno ; on/o 
se živí pokrmen a nápojem; roste a jest mľadé, čer
stvé do času, potom se zestará a zemírá. Zdravé, bystré 
a čerstvé téľo, jest pokľad čľoveka veliký.
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49. 3)ltffc. Фиф.
Ф  и ff t new ibím e aut při [obe, an i pri jiinjcp ПЬеф, 

aut fam au  čiftau bujfi. 3>ufie jeft n e r o i b í t e l n á .  
3 e n  j tofjo, со bnffe fon á , pojnároánie ji. (Saje tebp 
bnffe ío u á ?  Фи[|*е objím uje íeí’o, ona jcbo úbp potjpbuje, 
bej ní fe ono ani ne^ne, jeft mrtmé. Ф иЦ е m ffa í ipČ? 
fmrti teľa jije, ona jeft n e f  m r t e b í n á. SDufft lib ffau  
w oť ám e tafé b и ф  e m. Ф и  if e čili Ьиф pojmmní a po* 
djopttje m eci, mpflí o ш ф , rojnm t jim , rojfu juje jicb; 
patnatá ji, со fe ftáťo a rojpom íná fe na to. D b tu b  m á  
Ьиф rojlíčné barp či fcpopnofti. ©cfyopnojti Ь иф а jfan :  
r o j u  m, m p f  e í , r o j f  11 b e f , p a m č t , rojpom tnfa. 
ф и ф  fm abobnč činí, со fám  ф ее, a ta f m á při 
mffecfém činení fw ént í f  ш o b o b n a 11 m u ( í.

3  učin il’ ^ o fp o b itt Ш 1) čľom efa j ргаф и  jem e  
а гоЬефГ ш ф п р е  ieí)o beebnutí j iiv o ta ; i bpľ čľo* 
měř m buffí jim an. —  l  Ä n . SDíojj. Ä ap . I I , 7 .

50. Bůh.
Bůh na nebi jeden jest. Bůh duch jest, a proto jej 

videti nemůžeme; než z toho, со on učinil’ a z Písma 
Svatého pána Boha poznáváme. Bůh z ničeho učinil čili 
stvořil’ tento ceľý sv e t; on postavil’ slunce, hvězdy i mě
síc vysoko na sklepení nebeském; on učinil’ zem i, živo
číchy, rostliny, kameny, oheň i vodu na té zemi; On uči
niť 1 nás lidí, a daľ nám téľo, duši, oči, uši i všecky 
údy; rozum, mysel, p am ěti všecky smysľy. Bůh všecko 
stvoření zachovává, opatruje a všecko, což živo jest, on 
živí. Bůh jest Stvořitel a Opatrovník všeho.

© ty š Sjraelt; §ofpot>m 23ů£) náš, §ofpobin jebeň 
jeft. —  5. jřn. SJÍojj. ířap. V I, 4.

§ofpobine, t y  jft Sůl), ftér$( jt učinil’ nebe i $emi i 
moře, i mffeefo, co]  tp n i t y  jeft. —  ©futf. Sto. jřap. I V , 24.
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51. Ш.
2lnjelé přebómají na nebeftcp; nemají těfa, jafo 

mp líb e ; jfau to paují čijlí bucpomé. Slttjelé jfau bobří, 
nic jPéfjo nečin í; jejicb jebtnfá práce její, $ á n a  Š o p a  
cpmáliti, jemu jtaujití a jepo mítlí odpotně ptnití. 
5tnjefomé na rojfaj S o jí o obr a míjí a ftrá^í náě (íbí. 
projím e tě S o je  abp ná§ í bále ojířípali. ©mpm  
Énjeťum přífáj, mffač jji S u p  j t cpí  n á ě !

52. šffiuíe S303Í o nátf 1Фсф.
$ ú n  S u p  фее i n á ě  pčijfnbcÍ! libí po této čafné fmvti 

f (obě bo nebeě přitoéfti, a tam  fpafiti, čiti n a  toěfp fffafítt^mi 
učin iti. jß ro to  jábá  S ů p  ob n á ě , abp fine to něpo farnépo 
upřím ně toěřiíí, jej nabe wffeefo a blijn ipo ftoépo jafo febe 
famépo m ifotoaíí, 1)г1фй [e topftřipaíi, pobojně jíto i bpli, a 
ta f  SÍBůíi 93oji pínicc, bo jepo nebeffc^o fváíotofttoa fe boftaíi.

fßroto  tafc bať fjlán  S ů p  n a  tento  ftoět ftoépo jebno- 
rojcnépo © p n a , Sejiffe ířrp jia , S á n a  naffépo, fteri; ttám  m úti 
C ice  nebeffépo bofoitáte jtoěfiotoalV  ja  naffe р п ф р  n a  fřiji 
um řel’, ftoau ne to innau  freto top íiť ; taf ttáě  on ob toěčné 
fmvti to p faup iť , mifoft a  Tpafeni u  S o p a  O tce nám  iopjiffať. 
O b  S o p a  O tce i © p n a  р о ф а р  Ф и ф  fm atp a n a  n áě  
ftupuje, n á ě  f bobréittu po to jbuju je, to pratoé toiře poftfíutje 
a f tom u točenému fpafeni toebe.

iW o w a ti bubeš íjSátta Sof)a fmépo $ cefépo 
frbce fwépo a je mffí bttffe fmc a je mffí tttpflí fm é; 
—  to její prmni a rneltfé pfifájaní. Фгирс paf její 
pobobné tomu: S)iíťomati bubeš blijnipo fmépo jafo 
febe famépo. — (šmattj. SWat. Ä'ap. X X II , 37 . 38. 39.

£ a f  Sítí) mifomal’ fmět, je ©pita fmépo jebno* 
rojettépo bať, abp fajbp fboj měří ro něpo, nejapp*
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ttuľ ale meľ jiroot wečttty. —  (štvanj. 3 a tta  Ä  ap. 
III. v. 16.

53. 9tábo$enftttn fitfťmtffc. 
$ í f m o

Фо nábojenftmi, fteré fßdtt Sejjiš ©pn 23oji uČiľ a li* 
bem jměftotual’, najljtuá fe n a b o e it ft tu e f f a n jí c. Ono 
učí pramě pojnátuati a w ^ w a ti 53oí;a Otec, S3of)a ©pna, 
33of)a Ф иф а ©matélm, a taf SBo^a ш Srofici jcbnof;o.

Scábojenftm i fřeffartffé fepfátio jeft tu fn ib á á , fterc fe 
obpčejnč S3 í H  i a , lepe tuff a t jß t f m e nt ©  tu a 1 1) m aneb  
© í ’o tu  e m 23 o j  im  ttaj^ tuaji, a to proto, poněm abj j roj* 
fa ju  a  tu itufnuti Š o f i f o  fepfána jfau, a tu fobě obfal;uji pratúbt; 
fam pm  S o b e m  náut jfetuette. fßifm o © m a te  fe bělí tta © tart; 
a  9čoiu$ já fo n . © tart; 3 á fo n  p ifa li fflío jfiš a fint Ißroroci. 
SB něnt 2Ш ) tupbaľ m ěřicím u ndrobu 3ibotuffém u bafatero  
S o fícb  p řifájan i a jajtib iľ pofCati n a  tento ftuět © p n a  ftuéí)o 
ja  © p afite le  пф'еф nárobů. Sío.oft 3 á fo tt  fepfali (Stuanjeli* 
fiotué a  SípofftoComé ti, fteři tol;o © p aftteíc  3>ejiffe fřrpfta  
© p ita  S o jit)o  m iběli, ô nim  ф оЫ б a jef)o ftom a ftpffeli. SÖ 
notuém  3 d fo n u  tuppram uji (štuanjeliftom é o narojeiti, о jfut.< 
« ф ,  o učeni, o um učeni, m jfřiffeni a n a  nebe tuftaupeni 
fßatta  Sejiffe fčrpfta. 3 a  n im i Slpofftofom é taftéj učen i fßdna  
ft rift о т о  a fpofu  to p ifa li, jař fe ono po ftuětě rojfftrom afo. 
—  (šo fo li nám  o Sáojfeb incm  23o(;u jnafi, a co f naffém u  
fpafen i m ěřití a čín ití potřebné, to tuffeefo boftateČně a b o *  
ío n á le  tu tom to © t u a t é m  $ i f m ě  napfáno ftofi. 3 á b e n  
čfom ěf ř tom u přibati a n i j tol;o obňuti nemůjje.

5 4  & trfm J?řcfťauffá.
йлЩčfoměf, fterí; pofrften jeft, a měří tu Otce i 

© pna t Ф иф а ©tuatél;o, jeft ftřeffanem. SBfficfni měřicí
" m e o b e c n  é, je= 

řa lu fic í m пеЬе^ф  
běli fc n a  rojlíčtté

treftane ipojcnt j jau  jebnotau f tu a  t c c t r  f 
fijto fßdtt a S a f t f ř  ieft fám f t tp f tu á  SejíŠ, f 
n a  měfp tuěfů. Slmffaf fřeffanc ,n a  te jemí
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jem nitřné (Sirfwe. 3 eftiť meji freffanp n a  jerni (širfew  9Í i m= 
jf o &' a í o £ i cf á, je jij nejlutyffffi bifíup jeft © dpej Ořimffí). 3 eft 
círfem ЗЕВ $ ф  o b n á čili © t a r o t u e r j f d ,  fterá  febe fan tau  
©  r  a w  o jľ a  w n a u  na jt;w d , w n ij nejwpffffí bijfupotué ф а«  
1« а г ф р  fe jm enuji. S irfe tu  ta  fu n ij fe mtt p řijnáw ám e, jeft 
S irfe w  Š ře ffan jfd  ( š i u a n j e l i c f d  b l e  21 u  3 f[ p it r jT с f> o 
tu p j  n  a n  í. (5 to a  n  j e l i cf a u  fe tuofd pro to, je jebiné tom u 
tuěít co we © w atém  (šm anjelium  a tu fnií)áct> © tarépo  i 
9fowél)o 3 á fo n a  nap ifano  ftoji, a tuffecfo, cobp frontč topo 
o S o b u  nčfbo fá ja ť , ja to rpu je , (Sm anjelifp b l e  a  u  g ff p u  
j íc í)  o t o p j n á n i  proto fe jm enujem e, je wffecfo o Š o p u  a 
Sojicf) т с с е ф  ta f  w pjnátod tne, jafo  to reform átorotoé (Sirfroe 
ü>oftor SOtartin Sutfjer, S iíip  jW eíandjton a jin í pobíe © ifrna 
© tu . fepfaíí, a r. 1 5 3 0 ф о  S ifa ř t  jřa r lo to i У я п и  tu měftě 
ttěmecfém Slugffpurfu přebfo jiíi. S ro m ě  n á š  (šw an je lifu  ble 
topoto 2lupffpurj7épo w p jn á n i jfau  jefftč (štoanjelici ble i t̂U 
toétffépo to p jn án i. (širfeto (šm anjelicfau jp ra w u jt  j ЬифоШ* 
ttipo ftatuu © U perintenbentow é, © enioro tué a © fo tua  S o jip o  
jřa ja te lo toc , je fwetjfépo ftatuu ftarfft líbu čili © refbp terow c.

55. 2)efatevo £ Ц (ф  $řifá§mtú
Síebubeé míti © opit jútpcp přebentnaii. 
Síem ejm eé jména © á n a  © op a  fmépo nabarm o. 
© otnní abpg beit fmátecnp fmétíť.
(Stí O tce fmépo i m atfu  fm au, app8 bfaitpo  

jim bpľ na jetn i:
S iejab ijeé.
SZejefmííniě.
% epofvabneš.
© ep tom fum ié proti blijntm u [mému fřtmépo 

fmébectmí.
fftepojábáě borntt btijnípo fm épo;



81

9lníj pojdbdé manjeřft) jefm, aut fťujebttířa, ani 
běmřt), ani moťa, ani ofťa, ani ničeho, coj jeí>o jeft.

56. Ш х а  obecná frefťanffá*
SBěřírn m Sofya Otce, mjfeiitofyaitcífyo @tmo» 

řiteíe ttcbe i gemě. — SBěřínt i m 3ejn $rwfta @tma 
jefyo jebittéfyo, $dtta najfefyo; jeng fe pocaľ j 3)ttcfya 
©matéfyo, narobiť fe j  SÓČaric $amtt); trpěl’ pob 
sßontjfptn Pilátem, ufřijomdtt, utnřeť i pohřben jeft; 
jlauptť bo peřeť, třetí bett mftať j ntrtmpd); mjtaupiť 
na ttebefa, febí na pramici Sofya Otce SBjfentofyaU’ 
cífyo; obtub příjbe faubiti jímfycfy í tnrtmfycfy.— SBěřtm 
m íDttcfya ®matéfyo, fmatait eitlem obecnatt, fmatpcfy 
obcomáttí, fyřidnt obpufftěití, těťa j mrtmfydfy mjfříffettí 
a jimot měčttt). hinten.

57* 0laro§ení Se í̂ffe «fôrtyfta*
3 ftafo fe m těcb btteefy, je mpffťo poručení ob 

(Šífaře Slugufta, abp bpť popfdn mjfecfěn fmčt. 3  P  
mjficfiti, abp japfdní ЦП ťajbp bo fméfyo měfta. Söftau« 
piť paf i 3ogef ob (Salileej měfta 9lajarétu bo 3ůbfíwa, 
bo měfta Ü)amibomar řterej fťome Setlctn; proto je bpť 
j  bontit a j čelebt $)amibomp. 2lbtj japfdn bpť 3 SRarpjí 
jafnaubettau fobe mattjeťfatt těfyotnau. 3  ftafofe,fbfyj 
m Setlémě bpli, je fe naplnili bttomé abp porobila. 
3  porobíťa ®ptta fméfyo prmorojettéfyo, a píénfamí fyo 
obminitľa, a poťojífa jej m jejled), proto je neměli 
mífta m fyofpobě.



82

58* B id e tu  fe Qtnjcíit ^afttmm u
51 pajtyři bpli m trajinc tc ponocujice a jtrá j noční 

brjíce nab fmpm ftábent. 51 aj 5lnjeť $ á n č  poftamiť 
fe pobíé nity, a fľároa S án e  ofro^iťa je, i báli fe bájní 
meliíau. £ebp  řefť jim 5lnjeť: nebojtej fe! nebo aj 
gmčftují mám raboft melifau, fteráj bttbe mffemtt íibit: 
nebo narobil’ fe mám ®pafitel, fterpj její Ä rtytuč S á n , 
m rnčftč SDamibomč. 51 toto mám bube ja  jnatnení, je 
nalejnete nemťumňátfo pléníatni obmínute lejíct m je* 
jlety. 51 í)neb g 5lnjefent jjemíťo fe mnojjimí rptírftma 
nebefřébo, tymálícíty S o ba  a řfaucíty : ® ťám a na mjjfo» 
ftety Sobu , a na genii poíoj а m íibety jalíbení!

59* ^aft^řoiDc tt jeflt*
3  ftafo fe, fbpj obefjli ob nity 5tnjelé bo nebe, 

je tí pajtyři řeťli mefpoVef: Sobm e a j bo Setlém a, 
a  mí jme tu mec, fteráj fe ftáfa, o ittj S á n  ojnám iť 
nám. 3  přifflí tymátajíce, a nalejli Sftartji a 3ojefa i to 
nemťumňátfo lející m jefled). 51 míbemffe rojbfajfomali 
to, coj jím pomčbíno bpfo o tom betátíu. 3  bimíli 
fe mffícfnt, fterpj fltyjfelí o tom, coj jim bpfo mfumeno 
ob paftyřů. 5lle Sliaría jatyomámaťa mffecty meet tyto, 
rojjtmající je m frbet fmétn. 3  nám rátíli fe paftyti, 
melebíce a tymálíce S o b a  je mffebo, coj míbčli a  
fltyjfelí, taf ja fj bpťo jim pomčbíno.

60* 1гсф $lubtců fit Sßdttu*
Äbpj fe pvaf narobiť 3 e jíš  m Setlétnč, ja  bitu «fje« 

tóbefa frále 3ibomffébo, aj SJhtbrci ob mtjtyobu fťunce 
přijeli bo 3eru jalém a řfau ce : lbe její ten narojentj írá l
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3 ibomjfp? nebo miběli fnie bm ějbu jebo na  шрфоЬи 
fl’unce, a  přijeti fme, а Ь р ф о т  fe fťaněli jemu. — S o  
ujľpffem .jperóbeS frá l, ja rm a u tif  fe i mjfeefeu 3eru$alétn 
ě nim. 31 proto'} fm ofať mffecfp bíffupp a učitele líbu, 
t á ja ľ  fe jid ), fbebp fe Ä rp jluô  m eľ n a ro b íti?  D u t  p a t 
řefli jem u: m SSetlémě 3ubom ě; nebo ta ř  pfáno jejl ffeje 
p o ro fa : 31 tp 33etlcme jem ě 3 u b jřá , nifoít nejji nejm enjft 
m ejí fn ija tp  3ubjípm i; nebo 5 tebe mpjbc ffipm oba, f te rtjj 
páfíi bube lib tnuj 3}taelffp. — Sef)bp <£eróbe§ tajně  po« 
moťam SJlubrců, pifně fe jící) m pptám al’, řtereíjo bp fe 
jim  čaftt bm ějba bpfa ttfá ja fa ?  31 fbpf je p ropau jftcľ  bo 
SSettéma te fť ; Sbauce mpptejte fe na  to bětátfo a  
fbp} nalehnete, jm ějlú jte j mí, a t i já  p řijba  pořfonim  fe 
jemu. D n í  p a t mpjTpjfemffe frá le  jeli; a  aj l)wě}ba, f te rau j 
bpli m iběli n a  пф ф оЬи (Гипсе, ргеЬфа^еГа je, a j  i pří« 
ffebfft ftdl’a nab  míliem, fbej bpfo bětátfo. 31 ujřem jfe 
Ь т ё ф и , jrab o m ali fe rabojlt meíníí m etiřau. 3 mjfebjfe 
bo botnu, n a le jli bětátfo вSHarpji m atfau  jeí)o, a  pabfje 
n a  foletta, ffan ě li fe jem u; a  otewřemffe poffabp jme, 
obětom alí jemu barp , gl’ato, fabíbľo a m irru .— 31 ob S o lja  
napom enutí jfauce me fitácb, abp fe ttemráceíí ř <§eró« 
befomi, jíua it čejlau n am rá tílí fe bo frajittp  fmé.
61. bítft) ífobc tooía a

3ebitaitc pčínájfeli f íjSánu 3ejíffi bítfp, abp fe jíф  
b o tp fa f; ale  učebfnici }braňom ali těm, fte řtj je nejit. S o  
míběm 3e jié , nelíbě to nejí’, a  te fť  jim : 9ied)te bítef jiti 
fe mně a  nebraňte  jím : neb ta f o m t^  jeft frálom ftm í bojí. 
Slmen, praroínt m ám , fbojbpfoli n ep řija t’ frálom jlm t bo« 
jtbo jařo bítě, n ifo li bo něíjo ttemejbe. 31 bera  bítfp na 
1’oftp fmé, a  m jffába je  n a  ně ruce, p o h n á n í  jim  bám al’.
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6 2 .3>af fííitc bi)tt mufí mifott>ání23of)a?
. fílné to m tfom ánt Sofya fetjti mufí, fám to S á n  

SSuí) m p ř ifá ja n t ímém oznám it’, ř fa : tnifo m ati bttbeé čľo= 
meče! S á n a  Sofya fméfyo j ceféfyo frbce fméfyo, je mffí 
bujfe, tntyflí, moct í fifty fmé. $ b e j  toto bmé pom ěběť S á n  
S ítfy ;3 e b n o ,je  cfyce nabe mjfecřo miTománbfytt; ja f  mtto* 
fyo čľoroef moct t fiíty m á, mffecřo abty m tfom áttt jefyo 
m tyitaíľábaľ a ta f jmettomitě, abty fytteb Inttťo frbce jefyo 
f éofyu, fbtyfoít fe tta nčj ro jpoutěnatttt ttbá, omffent p a l, 
fbtyj o ttětn a bobrobittícfy jefyo přemtyffhtje. 3 «  tím cfyce 
S á n  S i t  fy m tťom átttm  tím nejmtyéjfim fám  tolifo tnifo« 
máti bfyti; abty čfoměí jábttéfyo mětffífyo m jáb tté  měct fo* 
d^áiti nem ěl’, jafo to item, nebo bí j c e l’é fy o .f r  b c e. 9íe* 
фее tebty, abty piti’ frbce jemu bám átto btyfo, p u ť  fmětu ja= 
n eф áno , a le  ceťé cfyce. 9lebot jefl fyřícfy 2lrd)tt .jpofpobíno* 
ф и mebíé 35ácjotta ftamětť, to jeft, mífofti fměta mebíé 
1’áffty S o j t  tttíjio bám ati. 21 me cfyrámě, fterfyj fobc btyľ 
SSťtfy m jb ě fa ti poručil’ n ebaľ já b ttt^ )  obrajti p a m ě ti, řro* 
mč bmatt ©fyerťtbíntt, itfá ja tí ф1ё{е, je řterc frbce ф т *  
mem jefyo bfyti tttá, tu on fám  mífto mítí tnttfí, řrom ě je 
tafé  2litjefitnt fmatfym a nebefffynt měcent, а Ь р ф о т  je m 
frbet m ěli, m ífta přeje.

9iejapom čbel’ ftce S á n  Sttfy i } т $ ф  meči m il’oma» 
ti, fteréj n ám  т е  fmčtč potřebné a pofyobfnc jfatt, a le ja* 
poměběl’, je tím  meltffym m iťom ánint m iľom ati, tomu 
jmettomitě ф ^1е, 6 jaffytniloli m ěcm ím efm ětě Jaф áJim e, 
m ifoft mffaf a jáboft f Sofytt mffttbe abty přebčtfa, Sůfy 
abty btyf ttaffe nejlepjfi т ё ф а ,  ttejbrajjfi poíťab, naffe nej* 
mileifft běbictmí. S a í l t  t ftmořeité měci m ifujem e, jim ot, 
jb ram í, poctímoft, jřatef, jtbťo, pití, přátefty, robíče, bitfty,
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m anjelé  jebe m efpofef, a  cofoli jiného, tcbp abp to jen 
ir  © obu a  pro © oba, a  bo © oji mitíe bpřo; ftce m ěfoltbp 
to bej © oba bito a  pře6 © oji mílii ob © oba obm obíti, 
ta f  jebp cťomef to ľáfce © o ji p řefá jfu  měl’, tebp abp to 
mjfecío m ilé opuftiti botom bpť. S o  jeft © oba nabe mjfe' 
cío, je  mjfí bujfe, moci a fil’b fwé m iľom ati.

5lnto6 tfom enff#.

63» 3afo máš o 2M)it uftattúčne 
jjrnntyfílomati?

© řem pfjíujem e o © ob» jafo  pottěfub o nepři-- 
to m n ém ; poitětoabj jejftě rojbálent) jů ftám á jra f tt na* 
ffemu, jejftě fe nemibíme tm áří m troář. 9 io jtn l’au* 
m ám e p a ř  ja ío  ô přítom nem , proto je nem íbitebľne 
3 n ám i její. D boje  to mpmolené buffí fťabřé.

0  jpontittání n a  © oba S á m tb  b í: © řebjtam ují 
fobě ^ o fp o b ín a  přeb obličej fm ůj mjbpcfp, a  j  té 
přiěíttp ro jm efelíťo  fefrbce  mé a  jp lé fafa  jľárca  m á 
( 3 a lm  16  v  8, 9 ). D it  í)te frálern  bpm a tějíé prá* 
ce a itftaw íctiá jam ějtfnáití m aje na  ©ol)a nejapo* 
n teuuľ n ^b rj já f j  bt, jej fobě přeb očí ftam ěl’ mjbp* 
cíp, a  tím  fe ro jm efeliťo  frbce iel)o. $ b o  jajijtc  mjbb* 
cíp ntpjl při měced) jemjfpcb brjť, n tá  íioaľtom án í 
bojttě a  potějfení tnáťo , frbce pfitc  ro jtrjito jtí a  ne* 
pofoje, a n ij  bud)omttí raboflt co jafu fttí utttje. S o*  
fo tiaľp  tebp č fo m ří nejen fobě jm ľá jftn í dpmtlfp fu  
přem pfjlotoánt o © áittt ©oí)« a  jebo bobrotě obírá, 
a le  i p ří p ráci jaféfo li ob lecřitb příčinu m ejtna, n a  
něj jpom tná. $ u  p ř tfť a b tt:  © oěíuáli co m ľitm íti, 
frbce m u bneb připom ene, je tu пфо © ojí pofľaucpá;
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pařit činiti, ořo Soijí je fe b itva; jť l i,neb píjeli, roj* 
pomtitá fe tta bttbauct ш nebi ro jřo ffc ; pojlíli fe, rojpo* 
utíná, je m ttebi bubetne jařo attjelé ÍBojí nepotřebujíce 
pořrmtt a ttápoje. 3eftlt mefeľ ô mtftjnti přáteíp, rojpo* 
mtná fe na bubanct fľaroné ttebejřé toroarpéjtmo. 5Btbtlí 
přeb febau měrttau fmatt manjefřtt, (neb ntanjeřřa fméljo 
manjeřa) jí j fvbečnř mil’uje, faubí j  topo, jařá její 
fájfa meji ttebeffútn jcttícbem a cbotí jeí>o ctrřmi. $o* 
plébneli tta fmé bítřp ntifé, rojjintá, jař itebefft) Otec na 
tp je jl fafřam, řteříj m bájní fpttomfřé přeb ním íráčejt.

Otejrabeji pař ttábojnp cfomčř o ffutcicp ©pa* 
jttele fmépo, řteříj jfatt potějfeití a fpafettt ttaffepo 
jářfab, přempffíí, obemffab fobč opět přiftup ř tomu 
bera. ©ebneli ře jřoťtt, jpomíttá jař ©pajttel bobro* 
molnatt cbttbobtt pro itáě pobftaupil’, pľab a jijeň ř 
mppřacení 1’ařotnofti ttafft. p íje li, rojpomíná fe, jař 
$ á tt 3ejí§ řretv fmatt m plil’ ja  nápoj fmctit. 3 í l í ,  
rojpomtná fe, jař ©pafttel octem a jľttc i upájett. 
Äbpj  fe fpáti řťabe, řťabe fobě ťůjřo fmé ja ř ř t j 
Äriftnm, poťfftář ja řornnu trnomau. 3 'flé řa je  tteb 
obťáčeje fe, rnpflí, obém jař pofmčffttě ©paftteli jeb* 
nař jmľáčen jebttař obťácett. 31 tař pobobitě j  jírnícp 
méei 11a jiné fřutřp jeí)o ntpfl přettáfft. 58 četnj lépe 
jeft pobojtté btiffi fe cmíčití, ttejít to tu mppramiti. 
tot ieft mťafhtc б bfapoflamenpnti oněmí panici na 
flebomati Seránřa, řamjbpřoli ffeľ (3jem. 14, 4).

? l m c č  ^ o m e n f f i ) .
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Pravidla mravnosti.
Povinnosti к Bohu.

1. Miluj Boha Otce svého 
Z celého srdce věrného,
Z ceTé duše, mysli celé.
Však si jeho dítě milé.
On ti dal’ život i zdraví,
On ti všecko dobře zpraví-, 
On tě chová, opatruje,
Před neštěstím ochraňuje;
On tě pro Ježíše Krysta 
Uvede v nebeská místa,
Do té věěné blahoslavy,
Kdež panuje pokoj pravý.

2. Boj se Boha, o člověče,
Před ním žádný neuteče.
On jest ten Pán Všemohaucí, 
Všudy jsa, všecko vidaucí; 
Zná, co zlé neb dobré činíš, 
Ba i jen co v srdci míníš,
On bije zlých, planých lidí, 
Posílá jim všecky bídy,
Hlad, nemoce, zlé svědomí, 
Nepokoj, strašné pohromy, 
Posílá na nich bolesti,
I plnau míru neřestí; 
Naposledy ta smrt vzteklá 
Hodí jich mukám do pekla.
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3. Modli se Bohu každý den,
Bys od něho byľ náviděn,
By ti dal dobré, jak  svému 
Dítěti miľovanému.
Neb On nám tak sám slibuje,
Ze spravedlivých miluje,
Že jim dá ěest, rozkoš pravau,
A v nebesích věěnau slávu.

Když si zdravý, modli se též, 
Neb od Boha zdraví bereš, 
Modli se i v tvé nemoci,
Jen On ti může zpomoci.

Když máš štěstí, požehnání, 
Vzdávej Bohu děkování;
On zvyšuje, On znižuje.
A tak moc svau provozuje. 

Vzívej Boha v svém saužení, 
On ti pošle spomožení,
Vytrhne tě z tvojej bídy,
Ty Ho vděěně chval u lidí.

4. Přestávej na vůli Boží.
On zná, co tobě osoží:
On svět celý maudře řídí.
A tak požehnává lidí.
On ruší rady národů, (prí3r. 21. 30.) 
Když myslí dobrým na škodu. 
Ale kde jest dobrá snaha,
Tam ku vítěžství pomáhá.
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5. Vystřihej se břicha všého,
Neb máš Boha přítomného,
I kde žádných svědků není,
Bůh hledí na tvé Činění.
Onť jest i svědek i saudce,
A tresty posfl'á prudce.

I v tajnosti učiň dobře 
Když hladný o chlebík žobre; 
Neb tvůj tajný skutek pevně 
Odplatí sám Pán Bůh zjevně.

6. Hospodin jen pravdu mluví,
On nemůže Ihati, (žid, e, ie.) 

Co slíbil, to jistě splní,
Slovo své neztratí.

I my pravdu mluvme všeci,
Saud nečiňme křivý,

Co slíbíme, to naplňme,
Špata člověk lživý.

7. O ty Svatý, Svatý, Svatý
Bože na výsosti,

Ty pražádné chyby nemáš,
Ani žádné zlosti.

Tys ta Studnice dobroty,
Smiluj se nad námi,

A dej nám dobrými býti 
Srdcem i skutkami,

8. Pán Bůh je sám spravedlivý. 
Dobré odměňuje,
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Zľých však lidí nenávidí 
A pronásleduje 

Aj utíkají bezbožní,
Žádný jich nehoní; 

Tresce jich Bůh spravedlivý.
I vlastní svědomí.

Boj se tedy o člověče 
Boj saudu Božího,

A mocný jsa, neutiskej 
Člověka slabšího.

9. Bože, Ty jsi milosrdný,
Plný slitování,

Hříšného hned nezabiješ,
Než dáš čas к pokání.

A když hříšník obrátí se,
A činí pokání,

Ty odpauštíš jeho viny 
A mírníš trestání.

Oh i ja  sem nevykonal 
Mnohé povinnosti,

Protož к Tobě utíkám se 
А к Tvoji milosti,

Ty odpust mi provinění, 
Dítěti malému 

A pomáhej, ať sem dobrý 
Tobě Bohu svému.

10. Lépe dáti 
Nežli bráti.
Nežli po světě žebrati.
Než raděj choď po žebrotě, 
Než po zbojnické robotě.
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11. Kdo má hlavu bystrau, než ruku lenivau, 
Ten zanedbá i věc těžkali, spravedlivau, 
Neb kdo ruku nenatáhne,
Velkých věci nedosáhne.

12. Lepší maudré mlčení 
Nežli sprosté mluvení.

13. Kdo chce pěkně mFuviti;
Musí pěkně mysliti.

14. Kdo se za vlastní řeě stydí,
Hoden potupy všech lidí.

15. Jestli tě rozum nevodí,
I horlivost často škodí.

16. Kdo chce mnoho znáti 
Nesmí díauho spáti.

17. Kováě štěstí neukuje,
Každý si ho sám hotuje.

18. Kde tě rádi vidí,
Tam zřídka chodívej.
A kde tě neřádi,
Tam nikdy se nezjev.

19. Kdo v čem zalíbení mává,
To mu hned na jazyk vstává.

20. Kdo sám sobě hanbu číní 
Nehoden, by ho bránil’ jiný.
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2 1 . Naštrkni maudrému,
Dovtípí se všemu.

22. Po křivých kdo cestách chodí,
Nejvíce sám sobě škodí.

23. Nedbalost a marnost v mládi,
Y starším věku strast přivádí.

24. Pevné vůli, taužbě ušlechtilé 
Rado dává nebe dojít cíle.

25. Dobrá rada, je  jak ryzé zlato,
Odkoho je kolvek, všecko kaupíš za to.

26. Přívětivost tě dále pešky přivede,
Nežli pyšný a urputný na čtyřech ujede.

27. Spravedlivý zřídka bývá 
Kdo se náhlým Činem mstívá.

28. Na píď cesty vústřety jde štěstí,
Druhau Člověk ať si sám proklestí.

29. Kdo se rád v cizí tajemství dere,
Ten zbytečné na se břímě bere.

30. Co ste dlužni zaplačte,
S děkováním navracte.
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i R U t ô U t b t ) .

5Bffeobecné.
i .

3öe jménu Dtce t @t)im t Фифа 0matét)o 21neu.
2 .

фотос naffe bnb me jménu $ánč, ftertjj učinil’ 
nebe i jemi; jef)o fmaté jtneno bub ob náé рофта* 
leno a jmelebeno obfamáb a$ na шеф. 2tmen.

3. SJ tob l í tba  $ á i té .

Dice náé, ften) jfi m иеЬе|1ф! ^Sofmet je jméno 
tmé. $ ríjb  frálomftwi tmé. SBnb mule tme jato m nebi 
tat i na jemt. dljléb náé mqbejfft bej nám bneé. 21 
obpuft nám mint) ttafje, jafoj í mt) obpujjttme min« 
ntfum naffim. 3  neumob náé m potupní. 2íle ф ат 
náé ob jľéfjo. Síebo tmé jeft trálomftmt i moc i 
fľáma na métp 2ímen.

4.

@fáma bub SSô u Otci i @tnut i Фифи @ma> 
ému, jaťo| bpa na poéátfu, tat bub i nt)ni i тфрсф 
i na měťt). 2lnten.

0t a n n t.
Slbba! Ctče mih)! Saj«« iiaH ’a 5ř^ °
SB tuto tanni фоШ ' 3  uáfiroie jetjo.
SB o fám ttooje bite, Stnjefüm fret;m tmfaj,
aBbftvé mne, brojím ti:®fí«í ífi ®nb )'Ф t na«, 
©arp Ьифа tteéJjo Щ  náí ftrowobiít,
3Bfei bo frbce méfjo, ®a tufád) пор.
SSáieň фапё, múfctoft, SBatoipali pabu
Spnotoľfau poffufíuoft. ©ne« t djnnlt fagbau;
©ej со f  téfu bufft *  bo nebe rtfíe
9tám njffedjnčm imfTufji 9tefh í tD 3e|if|e. Ятсп.
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3  Го^с toftátodm  
(šíjm áľu  tt^bám ám  
O tc i m ém u 
íftebeftém u 
3 a  fhrá;j noční. 
93oje to é a tb !
Ш с  tafé  m ne

£ofyoto bne 
O fířiíia tt 
91 d jrá n it i 
O b e  mjféljo 
©fobíítoéfyo.
SBeřint ípane 
3 e  fe ftane 9lm en.

23o$e toeířb binm ^ ш moci 
ě f a m im  tmé fm ífo tod n í,

3 e  bo této  tití^é noci 
SBíbint nomé fm itá n i.

$ o $e f;nám  fm é m í b aru j 
Ř  tom uto  biti n om ém u;

§ ř id )u , nefítéjH u m aru j,
9Seb ! jím o tu  cno jiném u. 9lnten.

(Ša$ ra n n í jm e b o jíli 
Ф b án ím  fe obcerfimítí,
£ )ify  ja  to činím e 
23o$e, a te b ^ f ím e  
3 á fm é t ndm  fm au  m iío jií 
3 e  tmé nebeffé nn)fofii 
ŠDej frbce bohabojné,

O tče , tobfP bš mé m obíeni, 
Jtbb§ noc obeť m ben fe m e n t; 
ff lty fn jé  m oje befotoáni, 
SBgÍÄ'áni i brofbb  r a n n í :
%í) jft b ^ r  n td  o d jra n a  
O b  toecera bo r á n a .

SBefeľé a fbofojné;
3  co t jimotu třeba 
3bram i, boíoje, ф1еЬа 
O bbufť najfe fjříffnojií 
$otejfitj ndé m |afofít 
3bram uj frofb ! bobrému 
ШЗеЬ t fpafeni mečnému. 9ímen.

Dtejtoěcnějffi b*iteíí 
93ub fe rnnau t ben cef’9,
9tbi; moje bnejfni biťc 
9Be foffem fe tobé líbíío.
93e  ̂ tebe $imota není,
Otce, №bfl’b$ mé mobíení! 9lmen.

$  r e  b Ш t> u č o m á n t m.
t .

@wati) šBoje! tp půfobíé m itá§ fřutečné d&tení 
i činění bobréí>o; ítběťnám  moct t dnttiř učení; meb 
n á s f umení, pám oftt a pobojnojft; bej nám pří tom 
bobre jbramí; abpcpom profphoatí maubrojtí a metem 
a mifoftí u S eb e  é o p a  otce naffefjo i u tibí. Slnten.
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SJíp ttoé bití p, o Sejifjt 
Xe ptoftme frbečné 
íSej pofoj freffanfřé řifft 
2X ctoiČií fe bejpeČné.
2)ej robíčóm pojednání, 
*ßoftlttuj učítetu,
9Wjrab ][е]гф ujiátoáni, 
£)djraňůj fajatefů,

2 .
£>ej pomoc Хифа (Stretého 
Я  jrojtu, jbratoé jnámoftí. 
Зафоте] bar ffort>a ttt>éí̂ o 
28 Čijtote a cefojti.
UČíň ta! Sejifjt Ärpfte,
©pnu 23oba jítoépo 
28jbá ti naffe frbce Čijte 
(Sfjtoátu čafu fajbépo. 2lmen.

ЗВестф 23oje ráč mi báti. 
23рф te ntoíjf pratoe jnati, 
Xtoá přííájaní přniti 
21 pebojne $mnt bptí;
£)ej mi profpítoat to uměni,

Я  mému fftefti a fpafení,
2Jh)m robícími ! poteffeni,
Я  ttoému, 23ane jtoelebeni.
2lf taf ftojim to ttoé mifofií 
28 Čafnojtí i na toečnofti. 2lmetu

4 .
23oje bobrotitop! řajbé bobre bání 
2$ocpájí na náé j  ttoépo pojednání. 
23ájeřt, rojumnoft, maubroft t uměni 
£) ubel nam je ! tomuto ctoičeni. 
X)ej Učitefum porlitoojt, фи!, jtlu 
Učiň tu фтШг nám i jim ntiřau. 2(men.

5 .
O 3ejijji 23ojí ©pnu !
23ub pří náč to tuto bobittu 

Äbpj fe učit bubente 
Xp oftoecuj mpfťp naffe,
21 poftoecuj frbce naffe 

2tt to pratobe jrujt bereme.

©ejfíi uátit Х)ифа ©toatépo 
Я  jaéotoáni fřotoa ttoépo 

2lf je ftutfem plníme,
21 jafo jtoatí 2lnjelé 

се(!аф ttoojícp toefele 
28 tebe toeric фоЬйие.

и.
28 ttoém jménu 23oje а фапе!
3ač fe uČi! jačínáme,
£) иеф této naffi prácí 
X)obrota ttoá jeíjnať ráčí! 2lmen.

o m \)u c o m á n t. 
i.

2>ify mjbáwáme Sobě, ?ßane, ja ťoffecfo bobtě, сети 
fme fe naučiít. 2>ejj proftme, abt) nám profpěfo t čafné i 
toěčné btajcnofti. ^ojefynej naffeE)o mocnáře, naffe robíce, učí* 
tele a bobrobince, naffe práteľty i nepřáte l; ftetb jfí jito a 
ftaíuješ na toěfy toěfům. 5lmen.
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íBoje aa totyucotoáni
20$bátoáme ti beřotodni;
íDej ať co bobtéíjo hnnte
DdjoíuČ biíne činím e. Símcn. f

3.
3 b ra m í pomoct a  ftľp, b ať  nám  f učení 33ůfj 

m tl’á, šp ram o m af mí é  f b o b rém u ;' proto bčforoání 
ф т а Г а ,  w etebnoji, Če|1t neffo ttaťá bubij O tc i mečné* 
m u. Sôččttč, mbečnč, d&mátíme í)o ľaffam éím , ja f j  ou  
ráč í, пеф£ fajb tj pobojttč fráčí. Stměn.

4.
2)ifa  tobě, ЬоЬф ф а п е!
З а  naučeni nám banc!
SDotnú půjbente pofojně,
9?eb [me [e bneó bohabojně 
SB bobrem jnottnt pocmičiti,
©rbce rojům oftoitili.
3)ej profpiwat i na báíe
SB mraroicf) П) uměni f tmč ф т а /е .

$  i e b j i b ť e ut.
1. O č í ш ([ефпсф  m £ o b e  «[pofpobíite b au fa jí, a  

b ám áé jím  p o h m  jejtd) m Ča§ přtí>obti$. O tm írá é  
ru h t  fm au a  tm fpcujeě fa jb ^  jímočídt) poblé bobro» 
ítbegné m ule fmé. (3 a fn t .  1 4 5 ,  v .  1 5 ,  1 6 .)

2 . $ ř i jb  3 e jíf |t ,  braí)!; fm fti! k a í n n  a  napoj n á s  
bo ftjtojlt Stměn.

3. ápofpobitte, ÍBoje O tče  ttebefft)! pojefjnejj n á e  
i $ ф ф  barií, Ь егрф  j ímé jftebrott; p o jím ati bube* 
т е .  Stměn.

4 . v
ißojebnei fiůt tento ЦЗапе, 3 е tmoje fráícmftmi neni 
$ofrm p  ob tebe bané, © am é piti a jebeni
$ o m o j mirně pojim ati 2Ue io fvbci fáffau [atém
21 na to bej pam atati, ^ o fo j, raboft m íXhtcfm © m atem .
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5. $ řijb  3ejífft, bub boftcm nafft'm, ffíčbře poje* 
f)nej barú twúcb. 3ímcn.

6.
Djebin^ 33oje náb!

3á) potřeb« naffe jnás,
Dej barů tmůcp 5 mtlofti 
^ojiroati t» mirnoftí. 2lmcn.

$  o j í b t e.

1. 3<* pofrrn, nápoj a jbrawt, tne fcbce te 
33ojc ffátin. 51 m e n.

2. (g^máíte ^Sána mfftcřttt libc ! itebo potivrjeito 
jefi nab nánti mifofrbenfhm jseíjo, a pvamba $áne 
trmá na ročfp.

šéfujeme tobč rcffemoljanci a mifofrbnj? $oje 
ja  tvffecfa bobrobtm tmá; ítenj jjí jtw  a fralujeé 
na wčfti mčfum. 2ímen.

3.
©čfujeme tobč $anc 
3a bobrobtni nám bane. 2lmen.

4.
33oje, tt)é náé rojíičn^mi 
3ab nafitiC barp tm^mi;
3a to mp ttvé tpeíebnofti
Ž>tfp tpjbátoáme j  tobččnofti. Slmen.

5.
S3oje, pttjmtš naffe djmáfp S)ej nám i npnt cititi,
3a to, со fme pojítpaíi. 3 e nebube člowčf jiti
ŠŘebo fajbé bobré báni ©am^rn cplebem, nej i ffotoem
ЭДате j troébo pojepnánt. 3íe»en#m m ©ucpu Jřriftomém.

2lmen.
7
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f f l  c č e r ti í.
t

SB ranním cafe,
SB jbrami jafe, 
SBěřim, Rattel 
3e fe ftane. 2tmen.

•i.
H5roftmc tě, nab námi 
SJiej ftrdj m noci při fpáiti; 
2lť ft ffabce pofpime,
Ubp fnem oběerftmime.
3acej íXobě čeft mjbáná 
©ube ob ná^ íjneb jrána. 2lmen.

3 .

Otče mřC fí ftaroft o mně, 
g) m ten pominurip ben —

O atfrbce na to [pomně 
s45tm nej mne jajbe fen.

©Гипсе trne na mne fmitifo,
2muj fvoět těffif mne jaá;

(Šklebem fe těCo fitifo,
2>ufti fojif tmůj 1)Гай.

3)obrě měci, lepffi libě 
Šimot mt fCabilí;

Oiebopuftifň přijít bibě,
SB pofoji fine jiíi. 

фгасе má neffa ujitef,
Otce! j  tměljo báni;

9Jíějment, i můj přibptef 
■ШГ Ьпей tmě офгапр.

O nejaftaujir fern toljo 
(£e ftfo j baru tměljo;

9řeb jeft při mne Ifřicftů mnofjo 
21 máfo bobrétm;

©ůjbettt fpáti, 
2)ej mi mftátí, 
O můj ©oje! 
3  méfyo foje,

s45ři fonci bne ftojime, 
Žobě bifp ěinime 
£>těe náé tta mftfofti! 
Зей пай ráěif j mitofti, 
3 Ьпей opati omati, 
3féljo jamaromati;
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9iej tobě ft bůwvuijem 

Otře fflitofrbný!
9íotoau toiru tt jlibujem 

Sen mnau nepof)rbní.
Ubělíj mi této noci 

$ofojréf)o fpáni,
21 f preD jfau uftutnau moci 

Swfij 2fnjef mne bráni. 2lmen
4 .

©fpd bité ftoe Otce ftoatb 
*ßrto, nej půjbern fpořitoati; 
3 a  bne toljo pojeímáni 
Sßtijmij tornu с i běfotoáni, 

jft bpf mau pomoci 
O b ftoitáni bo noci.

O  toffemojjauci $ a n e !
3 ab rj mne tv frné офгапё, 
Ж пё i robině moji 
3)ej ufnauti to pofoji,
2)ej i ráno fffaftně toftáti 
©fné bitě ftoé, Otce froattj.

Slmen.

O  můj miloftitoj) 33ojc!
Jřbpj fe beru na mé loje,
28e jménu ttoém prebůftojttém, 
SBffému fttoořeni roelebném,

; 3 a  nefmim tot>o jíft bpti, 
i S u b u ít bo rána  j i t i ;

$ ro to j tobě 23oje mih)
^orauřim  fe to tuto cptoilí 
@ tělem, ô buffi, fe toffim coj mám, 
Sbábfa jféí)o fe obřifám,
2)ej pofojné fpocitoáni 
SBffem inóm aubůrn občerfttoeiti, 
© frof jlau  jáboft těla méífo, 
3mrtn>ij 2lbamc ftaréljo,
© e p j  Šlnjeft) f офгапё,
Ш obpocitoám pofojné,
3 ij  přeftaň toffetfo mpfffeni,
21 přifpěj fniřfu líbějn#,

7*
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9lf itfnu pofojnč, tiffe
2Be jménu $ á n a  3ejtífc. 51 me п.

6.
jJSřifpěj ó můj ©pafiteli,
91a mé fmrteblné pofleti j 
ftbpjj p ři fprameblimém faubu,
$oée t mpbámafi bubu 
3  mjfeliféljo proljřeffeni,
3  Й Ф jíutfů, flom i mpfíleni,
® taň , jaftaň mne tm au jáffufyau,
Síť nenpabnu № fmrt bruljau.
3eaiffi tmňj pot frm am t;:
9led^ť mne jatraceni jb a m í ;
*ßro tmé, 33oje můj, m otáni,
SRctuj mne m mém um írání.
^ ř i jm ij  $ a n c  Ф и ф а  méí)o,
S afo jé  p řija t fotroméljo,
■ЛефЬ mi ufta tma m o ia ji :
Фпеб, bneô bnbeš fe m nau m ráji. Slmen.
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MAGYAR ' hiiNYV.

A Á B C C z C s D E É  
F G Gy HI  í J K L Ly 
M N Ny O Ó Ô Ô P R  
S S z T T y U Ü Ü Ü V  

X Y Z Z s .
An-tal, Á-dám, Bé-la, Ceg-léd, 

Cze-czil, Dar-go, E-cseg, É-va, Fe- 
rencz, Csep-reg, Gö-mör, Gyar-mat, 
Her-nád, Ir-ma, Id-dó, í-da, Já-nos, 
K á-roly, Lé-nárd, Lány-vár, Má- 
tyás, Nesz-mély, Nyá-rád, Osz-kár,

r  •  •

O-nod, Ог-zsi, Pé-ter, Rá-tót, Sam
son, Szik-szó, Tas-nád, Tyú-kod,

f •  •  f t

Ungh-vár, U-zong, Usz-kôs, Ur- 
mény, Va-dász, Za-ránd, Zsa-dány.

^
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a á b c c z c s d e é f g  
gyh i í j kily m n ny о 
ó ö ö p r s sz t ty u ú ä 

ú v x y z zs.
E*ros fi-ú, gyen -ge lyán~ka, é-des  
al-ma, ke-vés le-ves, vé-kony pik- 
kely, hosz-szú póz-na, pi-ros ró-zsa, 
ye-res nad-rág, sár-ga csiz-ma, bar- 
na dol-mány, fe-hér m el-lény, sziir- 
ke sap-ka, tisz-ta ab-rosz, sô-tét bar- 
lang,ha-m is macs-ka, hü ku-lya,drá- 
ga á-ru, ko-ra reg-gel, ké-sô es-te, 
csen-des i-dô, ned-ves ta-vasz, ke- 
mény tél, m e-leg na-рок, hi-deg, é -  
jek. kar-csú if-jú , ré-g i feg y -v er , 
a-vúlt ru-hák, e-rös m ed-ve, kô-vér 
lu-dak, zsi-ros ke-zek, é-les ké-sek, 
se-bes lá-bak. ra-vaszró-kák, sze-lid
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ju-hok, szi-laj csi-kók, szo-ros ut- 
czák, szé-les ú-tak, ша-gas há-zak, 
sii-rü er-dök, pu-ha á-gyak, ke-mény 
cson-tok, ne-héz kö-vek, köny-nyü 
tol-lak, szá-raz- füvek, fe-ke-te be- 
tiik, ü-res hoŕ-dók, gaz-dag ii-rak, 
méľ-ges ki-gyók, sô-tét fel-hök, hasz- 
nos ál-lat, vig já-ték, big to-jás, rit-ka 
ma-dár, szár-nyas de-ne-vér, rö- 
vid é-let.

a, e, i, o, u, o, u, 
á, é, í, ó, ú, ö, Ü, 

a, á, e, é, i, í, o, 0,u,ü,ö?ö?ü,ü.
Ab-lak, asz-tal, ár-víz, ár-pa; 

em-ber, er-dô, ér-dem, ér-zés; iin- 
nep, iz-lés, í-ró, í-rás; o-laj, ol-ló, ó- 
ra; un-dor, ud-var, úr-bér; ö-köl, ör- 
vény, ôr-zés; ii-reg, iit-ér, iigy-véd.
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j=juhász, jó-szág, je-les. jegy-zék. 
s=sá-tor, sáf-rány, sós-ka, so-vény. 
zs—zsi-dó, zsem-lye, zsá-lya, zsi-vány. 
sz=szíícs. szu-rok, szom-széd, sza-kál. 
z=zá-log, zász-ló, zacs-kó, zör-gds. 
ny=nye-reg, nvir-fa. nya-lánk. 
n=nó-ta, nem-zet, uap-fény, na-raucs.

<P m=mun-ka, míí-hely, mes-ter. med-ve. 
r=ré-pa, ra-kás, ró-zsa, ros-ta. 
v=vi-asz, ve-zér, vi-rág, var-ga. 
f=far-kas, fegy-ver, fe-nyo, fo-kos 
t=tü-kör, táb-la, tá-nyér. to-rony. 
ty=tyú-kász, tyúk-szem, tytík-ól. 
p=pa-raszt, pad-lás, pász-tor, po-hár. 
g=gö-dör, gom-ba, ga-lamb, gó-lva. 
gy=gyü-rü, gyo-raor, gyer mek. 
d=de-ák, da-rab, dal-nok, do-rong, 
l=le-gény, lap-ta, lá-da, lár ma. 
ly=lyán-ka, fe-kély, ör-hely, dölyf. 
b=bor-só, bod-uár, bá-nyász, bá-rány, 
k=ká-ka, kály-ha, kal-raár, ke-nocs- 
h=ha-jós, ha-rang, haj-nal, had-nagy. 
cz=czu-kor, czö-vek, czi-pó, czé-gér. 
cs=Čsá-kány, csa-ta. csák-lya, csil-lag.
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Az oroszlán erös. A niéh fiirge A tavasz 
kellemetes. A méz édes. Az emberek halandók. 
A szalag keskeny keime. A fenyök magas fák. 
A czet a legnagyobb állat. Az atya reménysége 
a fiu. A fanak éke a gyümölcs. Az angolna he- 
gyi csermelyekben lakik. Életiinknek legszebb 
szaka a gyermekkor és ifjuság. A gabonafajok 
közt legtöbb embert táplál a buza és a rozs. 
Gyalog járni nem kellemetlen dolog a szép vi- 
déken. A láb az egész test támasza. Az erdö 
rendesen hiivös

A kender nagyon hasznos novény. Hát a len 
és gyapot nem hasznos-e? Mi késziil lenböl? Hát 
a kender s gyapot mire valóV Nálunk gyapot-fa 
pamut-fa nines. Vajjon miértnines? (Nagyon ké- 
nyes novény, igen bideg neki itt a lég s a fold, 
csak olyan helyt terem liol solia sines tél.)

A selymér (selyem-bogár, selyem-hernyó) 
se lym t^a juh gyapjat, a méh mézet ad nekünk.

Hát a tej et* honnan kapjuk?
Jó állat a  tefién,
Jó te jet ád szegény.

A disznó rníg él, semmit sem használ: de annál 
többet használ kimulta után. Mi hasznát veszsziik?



106

Něm azért elünk, hogy együuk, hanem azért 
eezünk, hogy éljiink. Ne sokat egyél, hogy sokat 
ebess! Léggel nem élhet az ember, de bizony 
%  nélkíjl sem.

Vgy ékínk a légben,
Mint a hal a vizben?

Ha lég, jó lég пет volna:
E m b eiá U at meghalna.

A roDgy alatt is dobog tiszta sziv, nem csak 
a bársony alatt. Ne nézz le, ne vess meg senkit 
azért, hogy szegény, A szegény ember is épp ügy 
ember, épp (úgy Isten képe) mint a gazdag. A 
jó szivü gazdag ember jó szivvel segít a szegé- 
ayen. „A ki a szegénynek ad, énnekem add!“ 
mondja Jézus. .

A ki mdssal 
Meg áldja

Nem minden györöngy gyémánt Nem mind 
arany, a mi fénylik. A gyémánt ко, az arany ércz, 
vagy is fém, még pedig nemes ércz, nemes fém, 
azaz: nem fogja a rozsda. Az ezlist is nemes ércz, 
nemes fém, ezt sem fogja a rozsda.

Mint a nemes erczet 
Nem fogja a rozsda 
Vgy redd is, mi nem szép,
Ne ragadjon soha.
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Hires karem, kegy-csoport 
A Tatra, Fálra, Merrö,
Jô gyermek más i ô gyermektöl 
Nem mar ad ám ká t r a.

A munka

Az emberek sokképen munkálkodnak. A föld- 
müves ólelmet termeszt. A mesterember kezmü- 
veket készít. A íejedelem igazgatja az országot. 
A vitézek védik a hazát. A pap a nagy embere- 
keť, a tanító a gyermekeket oktatjja. En is akarok 
már tanulni. Atyámat megkérenC hogy adjon en
gem iskolába. Tanító háesi sok szépet beszél. 
A gyermekek rendben iilnek éš figyelmeznek. A 
ki nem figyelmez keveset tanul.

A kis tanulo.

Kicsiny voltam.j most nagy vagyok: írni, ol- 
yasni tanulok. Anyám olén nem Шок már, elre- 
ptilök mint a madár. Ha csengetnek könyvet ve- 
szek; s az iskolába sietek. Leczkém figyelve 
hallgatom, s mjfidig mindig megtanulom. Fogadni 
mernék, engemet. jó tanítóm ezórt szeret.



108

A tisztaság.

A kis galamb a Ädélen tisztĺtja g y e n g e  szárnyait, 
Megmosdik a kis macska is, nyalván pitzinke lábait.
A fecske, hattyii, récze, hid, mind mind szépen megmos-

[danak,
Es a folyók hullámaibaii vigan furödnek a halak. 
Minden mi el földön vizen, tudja mi a tisztaság,
A fák az esö csoppiben—harmatban mosdik a virág.
És mindenütt e hang beszél: „Légy tiszta és roszat ne

[tégy!*
Gyermek e hangot halld te is, s testben lélekben tiszta légy!

Erkölcsi rendszabályok

Atyádat, anyádat, tiszteld,
Hogy Isten áldását megleld. 
Megťogadd mindenik szavát,
Mert kivánják lelked javát.

Ne légy folötte érzékeny,
Sem hánykodó, kérkedékeny; 
Szelid légy és alázatos, —
Ugy lész kedves, kivánatos.

Ne kevélykedj szépségedben,
Se czifra öltözetedben.
Az legszebb és legjele3ebb 
A ki okosabb s kegyesebb.



Ne légy makacs, indulatos:
Az ily gyermek ntálatos.

Söpörd elsóbb ajtód táját,
S ngy igazítsd más hibáját.

Те magadból bálványt ne tégy, 
De alacsony-lelkü se légy.

Tudj könnyen m egelégedni; 
Vétek ťelhetetlenkedni.
Ki megelégszik sorsával,
Ne cserélien királyával.

Hamar eljár egy két óra, 
Minden perezét forditsd jóra.

Az ételt és italt adó 
Iránt legyél hálát adó.

'S

A ki mindent jól cselekszik, 
Vidáman kel, s bátran fekszik.
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Reggeli iraádság.

Kötiyörgeaena legyen az Atyáeak, Fiunak 
éa szent Lélek Is ten nek nevében Amen.

Ilozzad fohászkodom óh loteu, jó Atyám 
Те órzél engemet homályos éjszakán.
Vezesse szent karod ma is gyermekedet,
Hogy el ne téveezszc igaz ósvényedet.

Óh adj eröt nekem a jóhoz lstenem!
Engedd áldásidat hálásan érzenem,
Aid meg kik gondosan nevelnek engemet 
Óh leten, jó Atyám! halld meg kérésemet! Amen.

Étel elötti ima.
Jóvel Jézus! légy vendégunk!
Aid meg a mit adtál nékúnk! Amen.

r

Etel utáni ima.
A ki ételt italt adott,
Annak neve legyen áldott ! Ámen.

Esteli ima.
A nap leszállt, az éj beállt 

Alom jó szememre.
Jó lstenem viselj gondot 

Alvó gyermekedre!
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Те voltai öröm e паросг,

Те óvtad éltemet.
Benned hiszek, benned vetem 

Minden reményemet.

Add veszély nelkül szunyadjam!
Karjaid között nyugodjam.

Adj csendes éjt szůlóimnek!
Adj csendes éjt mindeneknek! Áinen.

Urunk imádsága.

Atyánk! ki vagy a mennyekben!
Szenteltessék meg neved!
Jöjjön el országod!
Legyen meg akaratod. mint mennyben dgy itt e 

fóldôn is!
Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma!
És bocsássd meg vétkeinket, miképen mi is meg- 

bocsátunk elleniink vétkezbknek!
Es ne vigy minket kisértetbe!
De szabadits meg a gouosztól
Mert tied az ország, a batalom és a dicsoség most 

és mind örökön ôrôké. Amen
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Szentirásbeli mondatok.
„Ugy szerette Isten e világot, liogy az ö egy 

szülött fiját adta érettiink, hogy minden, a ki ö 
benne hiszen, el ne vésszen, hanem örök élete le- 
gyen.“ Ezt olvässuk János evangyéliomának III-dik 
része 16-dik versében.

„Jézus pedig mondá: Szeressed uradat 
Istenedet teljes szivedböl. teljes lelkedbol, és teljes 
elmédbôl! Ez az elsö nagy parancsolat. A második 
pedig liasonló ehhez: Szeressed felebarátodat mint 
magadat!“ Máté ev. XXII. r. 37, 38, 39. v.

Máté evangyéliomának Y-dik részében ezt 
olvassuk:

1. Mikor pedig látta volna Jézus a sokasá- 
got, felmene egy hegyre, és midön leült, hozzá 
menének az ö tanítványai.

2. És száját megnyitván tanitá öket, mondván:
3. Boldogok a lelki szegények, mert ôvék a 

mennyeknek országa.
4. Boldogok a kik sirnak, mert ök megvi- 

gasztaltatnak,
5. Boldogok az alázatosok, mert ôk ôrôkség 

szerint birják a földet.
6. Boldogok a kik éhezik és szomjuhozzák 

az igazságot, mert ok megelégítetnek.
7. Boldogok az irgalmasok, mert ök irgal- 

masságot nyernek.
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8. Boldogok, a kiknek szivök tiszta, mert 
ôk az latent meglátják.

9. Boldogok a békeségre igyekezök, mert 
azok Isten fijainak mondatnak.

10. Boldogok, a kik háborúságot szenyednek 
az igazságérf, mert azoké a mennyeknek országa.

11. Boldogok lesztek, mikor titeket szidal- 
maznak, háborgatnak, és mindert gonosz hazug- 
ságot mondanak ellenetek érettem.

12. Öriiljetek és örvendezzetek, mert a ti 
jutalmatok boséges mennyekben.

Névnapi köszöntes. 

i.
/

Kedves édes mama! ( vagy papa)
Neve ilnnepére 
FAkészidtem egy kis 
Hövid versecskére,

Szives versecskémnek 
Az mindert értelme:
Hogy édes jó mamát (vagy papat)
Az Isten éttesse.

f  f m

FAtesse sokaig,
Sok örömöt ér i en j 
Vdvét lelje bennem,
Hálás gyermekében.



II.
Kedves papa! fogadd  
A k o szo rú t , m elyet 
Lelkem  virdgiból 
K ötözgetlem  neked. 

Koszoriim nak legszebb 
Virága: a hdla ,
Soká élj még érfiínk ,
S zere tö  gyerm eked  
Szivébol k iván ja .

Talányok, rejtélyek.
Tetám кеду es, de széles fenekem ,
É ,9 m ondhatatlan édes a belem. 
Testern feher , f/e fce/fes я  ru hám ,
Л gyerm ekek паду on szeretn ek  dm!

T arka-barka  a h dza ,
M ag a sza rva s d llatka ,
B á r hovd megy sétdlni,
H dzd t a hatdn  v is z i . 
flfa m egérinted s za rv d f .
H dzdba vonja m agdt. 
iVem nehéz ta ldn yka ,
Кг fe jti meg, /года mi a s  ?

Egészen kis keskeny lakhely, 
Visszarnondva megehetel,
Ke7 végbetilm sebre jo.

( • j i  '

I

(jô jnzo)

(•«8ieo) 

s z u  ‘ais)
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u** Magyar számlálás.
1 egy- 6 hat.
2 kettö. 7 hét.
3 három. 8 nyolcz.
4 négy. 9 kileucz.
5 öt. 10 tiz.

11 tizeuegy. 16 tizenhat.
12 tizenkcttö. 17 tizenhét.
13 tizenhárom. 18 tizennyolcz.
14 tizennégy. 19 tizenkilencz.
15 tizenöt. 20 húsz.

21 buszoiiegy. 26 huszonhat.
22 huszón kettö. 27 huszonhét.
23 huszonhárom. 28 huszonnyolez.
24 huszonnégy. 29 huszonkilencz.
25 huszonöt. 30 harraincz.

31 harminczegy stb. 100 száz.
40 negyven 1,000 ezer.
41 negyvenegy stb 10,000 tizezer.
50 ötven. 100,000 százezer.
51 otvenegy stb. 1,000,ОСЮ ezerszerezer5
60 hatvan. azaz. egy miliom.
70 lietven. х о т а
80 nyolczvan. ezer nyolczszáz lietven-
90 kilenczveu. kettö.

—Фет*̂ -' 8*



116

Obsali.
(pro učitele)

v  v v
I. Část. Návod к názornému vyučování strana ............................. 25

Názorné predmety 31

(Zde uvedena jména věcí mají sľaužiti učitelovi к uži
tečnému zabávaní dítek, dříve než č í t at i u č i t i se za- 
č n a u .  Věci vůkol’ dítěte nalézající se jsau zde nejpřed- 
nějí pojmenované. Učitel může to na rozličný spůsob 
učiniti, zde na příkřad jeden spůsob uvedeme. Učitel 
řekne: žák potřebuje knihu, tábličku, papír, kal, pero, 
tužku, krédu, pravidko, a pokľade věci ty na stůl’, no 
dítky o h l é d n e t e  ty věci, jmenujte každau, a rozmľauvá 
s dítkami o každé této věci spůsobem jednoduchým, aby 
to rozuměly, otazuje se: c o j e  to? j a k o v é  jest toto? 
c o č i n í  t o t o ?  co se děje s tímto ^ k d e  n a l é z á  s e  
t o t o ?  к č e m u  j e s t  t a t o  věc? a podobné otázky dává 
dítkám. — Takovým spůsobem rozmľauvá s dítkami o 
dalších předmětech, na př. pod číslem druhým může 
učinit tu otázku: co  v i d í t e  v t é t o  i z b ě? a tu dítky 
odpovědi: stůl’, stolice, ľavice, podnož, škrině, zrcadľo, 
postel. Na čisľo 3 odpovědí: izba tato zaleží ze stěny, 
povaliny, podlahy, atd. Vtipný učitel ku každému čísľu 
těchto názorných otázek rozmľauvá. Přiklad takové roz
mluvy nalézáme na straně 30. — Skrze takové učení 
hned na počátkií žáčik stane se pozorlivým, a dostane 
důvěru к učitelovi. Spoľu nadobude s m ě l o s t  mľuviti 
a začna přemyšlováti, má radost ze své schopnosti. Л 
к tomu následují užitky přemnohé. — Při tom učitel má 
dohlédati, aby ditky h l a s i t ě  a z ř e t e d l n ě  mťuvili, 
nech o p ě t u j e  k a ž d a u  o t á z k u !  A když odpověď
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chybnau dali, učitel ji napraví, a ponaprávenau af znova 
opětují, a pozor dáti má učitel, aby sám z ř e t e d l n ě  a 
č i s t ý m  v y s ľ o  v o v a n í m  mľuviľ, jinače jeho chyby 
pochytí i žáčkové. Takto pokračuje v názorných před
mětech dříve, než abecedu učit začne, a když asi 10 prvé 
názorné cviČby skončil’, tedháž počne od strany 1. abe
cedu učiti jako sám chce, buďto hľáskujúcim aneb sla
bikujícím spůsobem, avšak podlé čítaní ať cvičí dále v 
názorných předmětech. Potom « pak když dítě v čitáni 
přišlo na stranu 15, odtud mohau se jména věcí jako 
v ý r a z  na  s ľ o v a užívati, nebo teď umí žáčik o nich 
mnoho povídat, a skrze takovéto vyučovati se bude 
duch jeho.

II. Cásť. U č b a  .v č í t á n í .

(N a žádost některých pánů učitefů položená jest 
abeceda dlé starého způsobu. Potom jednotlivé písmeny 
uspořádané jsau podle snadného pisání, aby který chce 
učitel mohl’ spojiti vyučování písmu s čítáním, tak žeby 
se dítě písmenu hned i poznat i napísat učilo, což zvlá
ště po městech vzdělanějších do zvyku přišlo.—Knižečka 
táto může sľaužiti, i к s l a b i k o v á n í ,  i k h ľ á s к o- 
V á n í. (Lautirmethode.) Obojím spůsobem naučili se lidé 
dobře čítatí. Ale zapřeti nemožno, že hfáskující spůsob 
je i s n a d n ě j š í  i k r a t š í ,  ba mnohé dítě, které při 
slabikování za dľauhý čas čitati neuméľo, skrze hlásko
vání za pár dni plynně čítaľo. No ale každý spůsob 
dobrý, když ho mistr spravuje a při tom ľásku к žákům 
a pilnost zachovává.)

Těšilo nás, že páni učitelové praktické poznamy 
na tento šlabikář i teraz nám sdělili, jmenovitě s úctau 
připomínáme pána Ondřeje Kováts pilišského učitele, a 
pána „В. E. na В “ jakož se podpísal’, též z pešfanského 
seniorátu, kteřížto pánové cestau svého seniorátu poslali 
své poznamy a nárady, jakoby se knižečka táto sdoko- 
náliti mobľa. My sme nárädy ty do povahy vzali, chyby



118

naznačené napravili, žádané/prom ěny uvedli, na kolik to 
dopauští determinácie potisfeého dištriktu, kterýž jedině 
a výľučne českosľovenskau/biblickau řeč chce míti uve
denu v škoľácb. Protož namohli sme dz písati tam, kde 
se v biblii z píše na pr. zrazen, sauzen, pauzen, ačkoli 
pochodí od kořene zradiü, sauditi, puditi. Avšak předce 
sme vložili dz a dž jaka osobytnau písmenu, aby dítky 
i tak byľy připravené b/ sfovenskému čítaní. Podobně 
nemohli sme vyhověti U žádosti, aby se měkké a tvrdé 
Г jen do jedné lekcii stí hľo, nebť knížečka táto je podlé 
biblie shotovena a tam je i měkké i tvrdé Г, ale tak 
nešťastní sme byli, že b nihtískář ani při jednom vydání 
nemeľ tvrdého f, jakovjp v biblii a Tranosciusi všudy 
stojí. Noví Cechové totA sice zanedbávají, ale na škodu 
své řeči a její krásy. Této chyby nesprostili se ani ti 
pánové, kteří zpěvník vydávali, zamítnuvše tvrdé f, a 
tak na libovoli nechavšé, kdo jako chce čítati. Sľoven- 
čina zachovává tvrdé i měkké 1, jenže na opak značí 
měkké tým znakem, kteJé bibličtina tvrdému daľa. Aspoň 
úcta к naším evanjelickým předkům požaduje,—abychom
uměli tp čítati, co oni 
Bohužel řídcí jsau jakc

v své horlivosti napisali. A tu 
bílí havranové ti, jenžby uměli

správně a pravidelně dtati bib liu , a vydaľi tu krásu 
řeči, která tam ukryta ] est. Ba na to p řijde , že nás tí 
asi 30,000 sľovácí kalvini zahanbí a převýší, že od těch 
budeme se učiti dobrému vyslovování, neboť tito ma
ďarským spúsobem m šice, tvrdé a měkké l dokonále 
rozeznávají, a mľuví yíakto: alye, palyota, Pilyát, kra- 
lyovati, lyezsí atd. Á tak podržíme i v tomto vydání 
rozdíl měkkého a tvrdého f. — Předložili sme více pá
nům učiteřům i poznám váš ten, aby tvrdé r a měkké 
ř do jedné lekcii spojené byľy, tak též aby d a ď, t a
ť, C a c, S a š, Z 
prostoru zaujímal

ž, h a ch v jedno stáhnuté, méně 
a knížečka lačnější býti m ohla: a 

domněnka většiny tak se vysľoviľa, aby jen řozdělené 
« .státy, že M » « ' ' ' 0

Bratislava,
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